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ﻣﻠﺨّﺺ
ﻣﺎ ﺗﺰال اﻟﺤﺎﺟﺔ إﻟﻰ وﺟﻮد اﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔـﺎءة ﻣﻌﻴـﺎري ﻓـﻲ اﻟﻠﻐـﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴـﺔ ﻟﻠﻨـﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮﻫـﺎ أو ﻷﻫﻠﻬـﺎ ،ﺗﺸـﻜﻞ
ﻫﺎﺟﺴﺎ ﻟﺪى اﻟﻌﺎﻣﻠﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ وﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻠﻨﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮﻫـﺎ ﻋﻠـﻰ ﺣـﺪ ﺳـﻮاء.
وﺑﺎﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ اﻟﻤﺤﺎوﻻت اﻟﻤﺘﻜﺮرة ﻋﺒﺮ ﻋﻘﻮد ﻣﻦ اﻟﺰﻣﻦ ﻟﻮﺿﻊ اﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔﺎءة ﻣﻌﻴـﺎري ﻓـﻲ اﻟﻠﻐـﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴـﺔ ،ﻓـﺈ ن ﻣـﺎ
ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻬﺎ ﻣـﺎ زال ﻳﺸـﻮﺑﻪ اﻟﻜﺜﻴـﺮ ﻣـﻦ اﻟﻌﻴـﻮب اﻟﺘـﻲ ﺗﺤـﻮل دون ﺗﻄﺒﻴﻘـﻪ ﻋﻠـﻰ ﻣﺴـﺘﻮى دوﻟـﻲ ،ﺷـﺄن اﻻﻣﺘﺤﺎﻧـﺎت
اﻟﺪوﻟﻴﺔ اﻷﺧﺮى ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ،أو ﻣﺎ زال ﺣﺒﻴﺲ اﻷدراج ﻳﻨﺘﻈﺮ أن ﻳﺮى اﻟﻨﻮر ﻓﻲ وﻗﺖ ﻣـﺎ .وﺗـﺄﺗﻲ ﻫـﺬه
اﻟﺪراﺳﺔ ﻓﻲ ﺷﻘﻴﻦ :اﻷول ﻹﻟﻘﺎء اﻟﻀﻮء ﻋﻠﻰ ﺑﻌﺾ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﺘﻲ ﺟﺮى وﻳﺠﺮي ﺗﻄﺒﻴﻘﻬﺎ ﻣـﻦ ﻣﺜـﻞ اﻻﺧﺘﺒـﺎر
اﻟﺬي أﻋﺪﺗﻪ راﺑﻄﺔ أﺳﺎﺗﺬة اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻓﻲ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻣﻴﺘﺸﺠﺎن ،واﺧﺘﺒﺎر ﻣﺮﻛﺰ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ﻓﻲ واﺷـﻨﻄﻦ
واﺧﺘﺒــﺎر اﻟﻜﻔــﺎءة اﻟــﺬي أﻋــﺪه ﻣﻌﻬــﺪ اﻟﻠﻐﻮﻳــﺎت اﻟﻌﺮﺑ ﻴــﺔ ﻓــﻲ ﺟﺎﻣﻌــﺔ اﻟﻤﻠــﻚ ﺳــﻌﻮد ﻣــﻦ ﺧــﻼل ﻋــﺮض ﺗﺤﻠﻴﻠــﻲ
ﻟﻤﺤﺘﻮﻳﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﺿﻮء اﻷﻃﺮ اﻟﻨﻈﺮﻳﺔ ﻟﻤﻌـﺎﻳﻴﺮ اﻟﻜﻔـﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳـﺔ ،واﻟﺜـﺎﻧﻲ ﻳﻌـﺮض دراﺳـﺔ ﺗﺠﺮﻳﺒﻴـﺔ أوﻟﻴـﺔ ﻻﻣﺘﺤـﺎن
اﻟﻜﻔــﺎءة اﻟــﺬي أﻋــﺪه ﻣﻌﻬــﺪ اﻟﻠﻐﻮﻳــﺎت اﻟﻌﺮﺑ ﻴــﺔ ،ﺣﻴــﺚ ﺗﻤ ـﺖ دراﺳــﺔ ﻧﺘــﺎﺋﺞ ﺳــﺒﻌﻴﻦ ﻃﺎﻟﺒــﺎ ﻣــﻦ ﻃﻠﺒــﺔ ﻗﺴــﻢ اﻟﻠﻐــﺔ
واﻟﺜﻘﺎﻓــﺔ ﻓــﻲ اﻟﻤﻌﻬــﺪ ﻳﻤﺜﻠــﻮن اﻟﻤﺴــﺘﻮﻳﺎت :اﻷول واﻟﺜــﺎﻧﻲ واﻟﺜﺎﻟــﺚ ﻟﻤﻌﺮﻓــﺔ أﺛــﺮ ﻋﻮاﻣــﻞ ﻣﺘﻌــﺪدة ﺗﺘﻌﻠــﻖ ﺑﻌــﺪد
اﻟﻠﻐــﺎت اﻟﺘــﻲ ﻳﻌﺮﻓﻮﻧﻬــﺎ وﻋــﺪد ﺳــﻨﻮات دراﺳــﺘﻬﻢ ﻟﻠﻐــﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴــﺔ ﻗﺒــﻞ اﻟﺘﺤــﺎﻗﻬﻢ ﺑﺎﻟﺒﺮﻧــﺎﻣﺞ ،واﻟﻤﺴــﺘﻮى اﻟﺪراﺳــﻲ
ﻟﻠﻄﻠﺒﺔ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ،وأﺛﺮ ذﻟﻚ ﻛﻠﻪ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرات اﻻﺳـﺘﻤﺎع واﻟﻘـﺮاءة واﻟﻜﺘﺎﺑـﺔ
ﻛﻞ ﻋﻠﻰ ﺣﺪة ،وﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﻌﺎم ﻟﻠﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ وﻣﺪى اﻧﺴﺠﺎم ﺗﻠـﻚ اﻟﻨﺘـﺎﺋﺞ ﻣـﻊ اﻟﻤﺴـﺘﻮﻳﺎت اﻟﺘـﻲ ﻳﺘـﻮزع
ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﻄﻠﺒﺔ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ .ﺣﻴﺚ ﺳﺘﻌﺮض اﻟﻮرﻗﺔ ﻧﺘﺎﺋﺞ اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ اﻻﺣﺼﺎﺋﻲ ﻟﺘﻠﻚ اﻟﻌﻮاﻣﻞ وﻣـﺎ ﻳﻌﻨﻴـﻪ
ذﻟﻚ ﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻤﻘﺎم اﻷول وﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﺛﺎﻧﻴﺎ ،وﻧﺨﺘﻢ ﺑﻌﺮض أﻫﻢ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ واﻟﺘﻮﺻﻴﺎت.
اﻟﻜﻠﻤــﺎت اﻟﻤﻔﺘﺎﺣﻴــﺔ :اﺧﺘﺒــﺎر ،اﻟﻜﻔــﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳــﺔ ،اﺧﺘﺒــﺎر ﻣﻌﻴــﺎري ،ﻣﺴــﺘﻮﻳﺎت ،ﻣﻌــﺎﻳﻴﺮ ،ﺗﻌﻠــﻴﻢ اﻟﻠﻐــﺔ اﻟﻌﺮﺑ ﻴــﺔ
ﻟﻠﻨﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮﻫﺎ.
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ﻋﺒﻴﺪات

اﻟﻤﻘﺪﻣﺔ:
رﻏﻢ اﻟﺠﻬﻮد اﻟﻜﺜﻴﺮة واﻟﺪؤوﺑﺔ ،ﻟﻢ ﺗﺘﻤﻜﻦ ﻣﺮاﻛﺰ اﻻﺧﺘﺒﺎرات واﻗﺴﺎم اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ وﻣﻌﺎﻫﺪ
ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻠﻨﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮﻫﺎ ﻣﻦ ﺗﻄﻮﻳﺮ اﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻣﻌﻴﺎري وﻣﻘﻨﻦ ﻳﺤﻈﻰ
ﺑﺎﻟﻤﺼﺪاﻗﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺤﻈﻰ ﺑﻬﺎ اﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻤﻌﻴﺎرﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺎت اﻻﺧﺮى ،وﻫﺬا ﻋﺎﺋﺪ ﻷﺳﺒﺎب
ﻳﻤﻜﻦ ﻣﻨﺎﻗﺸﺘﻬﺎ ﺗﺤﺖ اﻟﻌﻨﺎوﻳﻦ اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ:


اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ واﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ



اﻟﺘﺨﻄﻴﻂ اﻟﻠﻐﻮي واﻟﺴﻴﺎﺳﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ



ﻣﺮاﻛﺰ اﻻﺧﺘﺒﺎرات )اﻟﻘﻴﺎس( وﻣﻌﺎﻫﺪ ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ

 -1اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ واﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ
ﺗﻀﺎرﺑﺖ اﻵراء ﻟﺪى اﻟﻤﺘﺨﺼﺼﻴﻦ ﻓﻲ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ﺣﻮل اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ،وﻣﺸﺮوﻋﻴﺔ
اﻧﺘﻤﺎﺋﻬﺎ إﻟﻰ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ .ﻓﻌﻨﺪﻣﺎ ﻇﻬﺮ ﻋﻠﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻲ ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ﺗﺸﻜﻞ
ﻣﺒﺤﺜﺎ رﺋﻴﺴﺎ ﻣﻦ ﻣﺒﺎﺣﺜﻪ ﻟﻜﻦ ﻫﺬا اﻟﻤﺒﺤﺚ أﺻﺒﺢ ﻳﺄﺧﺬ ﺑﻌﺪا ﺗﺮﺑﻮﻳﺎ ﺗﻮﺟﻬﻪ ﻧﻈﺮﻳﺔ اﻟﺼﺪق
واﻟﺜﺒﺎت) ،(1ﺣﻴﺚ إﻧّﺸﻐﻞ اﻟﻤﺘﺨﺼﺼﻮن ﺑﻪ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ واﻧﺨﺮﻃﻮا ﺑﻨﻈﺮﻳﺎت اﻟﻘﻴﺎس واﻟﺘﻘﻮﻳﻢ ،ﻣﺎ
ﺟﻌﻞ اﻟﻜﺜﻴﺮﻳﻦ ﻣﻤﻦ ﻳﻌﻤﻠﻮن ﻓﻲ ﻣﺠﺎل ﻋﻠﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻲ ﻳﻨﺄون ﺑﺄﻧﻔﺴﻬﻢ ﻋﻦ ﻣﺠﺎل اﻻﺧﺘﺒﺎرات
اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ او ﻳﻬﻤﺸﻮﻧﻬﺎ) ،(2وﻗﺪ دﻓﻊ ﻫﺬا اﻟﺘﻮﺟﻪ إﻟﻰ إﺧﺮاج اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻣﻦ ﻋﻠﻢ اﻟﻠﻐﺔ
اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻲ ﻋﻨﺪ ﺑﻌﺾ اﻟﻤﺪارس وأﺻﺒﺢ ﻟﺪى اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻣﺠﻼﺗﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ وﻣﺆﺗﻤﺮاﺗﻬﺎ اﻟﺪوﻟﻴﺔ
وﺟﻤﻌﻴﺎﺗﻬﺎ اﻟﺪوﻟﻴﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﻣﺜﻞ  . (3)ILATواﻷﻫﻢ ﻣﻦ ذﻟﻚ أﻧﻪ أدى إﻟﻰ اﻧﺼﺮاف اﻟﻜﺜﻴﺮ ﻣﻦ
اﻟﻤﺘﺨﺼﺼﻴﻦ ﻋﻦ اﻟﻌﻤﻞ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ وإﺧﺮاﺟﻬﺎ ﻣﻦ داﺋﺮة اﻫﺘﻤﺎﻣﺎﺗﻬﻢ ،وﺗﺮك ﻫﺬا
اﻷﻣﺮ ﻟﺬوي اﻻﺧﺘﺼﺎص اﻟﺬﻳﻦ ﻋﻤﻠﻮا ﻋﻠﻰ ﺗﻄﻮﻳﺮ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﻤﻌﻴﺎرﻳﺔ ﻓﻲ
اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻠﻐﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ،ﻣﺪﻓﻮﻋﻴﻦ ﺑﺄﻏﺮاض ﺗﺠﺎرﻳﺔ أﻛﺜﺮ ﻣﻦ أي ﻏﺮض آﺧﺮ .وﻫﺬا ﻫﻮ واﻗﻊ
اﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﻧﻌﺮﻓﻬﺎ ،وﻣﻨﻬﺎ اﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ ﻣﺜﻞ اﻟﺘﻮﻓﻞ وآﻳﻠﺘﺲ
وﻣﻴﺘﺸﺠﺎن وال  GREواﺧﺘﺒﺎر دﻟﻒ  DELFﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ وﻏﻴﺮﻫﺎ .ﻟﻜﻦ ﻫﺬه اﻻﺧﺘﺒﺎرات ﻣﺎ
ﻛﺎﻧﺖ ﻟﺘﺤﻈﻰ ﺑﻤﺜﻞ ﻫﺬه اﻟﺸﻬﺮة اﻟﻮاﺳﻌﺔ ﻋﺎﻟﻤﻴﺎ ﻟﻮﻻ وﺟﻮد ﺗﺨﻄﻴﻂ ﻟﻐﻮي وﺳﻴﺎﺳﺔ ﻟﻐﻮﻳﺔ ﻓﺎﻋﻠﺔ
أﺳﻬﻤﺖ ﺑﺸﻜﻞ ﻛﺒﻴﺮ ﻓﻲ ﺗﻄﻮﻳﺮ ﻫﺬه اﻻﺧﺘﺒﺎرات وﺗﻘﻨﻴﻨﻬﺎ ،وﺗﺤﻔﻴﺰ اﻟﻌﺎﻣﻠﻴﻦ ﻋﻠﻴﻬﺎ إﻟﻰ إﻇﻬﺎرﻫﺎ إﻟﻰ
ﺣﻴﺰ اﻟﻮﺟﻮد واﺳﺘﻤﺮارﻫﺎ وﻣﻮاﻛﺒﺘﻬﺎ ﻟﻠﺘﻄﻮر ﻓﻲ ﻛﻞ اﻟﻤﺠﺎﻻت .ﻟﻜﻦ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺷﺄﻧًﺎ ﻣﺨﺘﻠﻔًﺎ ﻳﺘﻤﺜﻞ
ﻓﻲ ﻗﻠﺔ اﻟﻤﺘﺨﺼﺼﻴﻦ ،وﻏﻴﺎب اﻟﺴﻴﺎﺳﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ واﻟﺘﺨﻄﻴﻂ اﻟﻠﻐﻮي ،وﻏﻴﺎب اﻟﺘﻌﺎون واﻟﺪﻋﻢ اﻟﻤﺎدي
واﻟﻤﻌﻨﻮي ،وﻏﻴﺮ ذﻟﻚ ،اﻷﻣﺮ اﻟﺬي ﻳﺸﺮح ﺣﻘﻴﻘﺔ ﺧﻠﻮ اﻟﺴﺎﺣﺔ ﻣﻦ اﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔﺎءة ﻣﻌﻴﺎري ﻋﺎﻟﻤﻲ ﻓﻲ
اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺣﺘﻰ ﻳﻮﻣﻨﺎ ﻫﺬا.
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

 -2اﻟﺘﺨﻄﻴﻂ اﻟﻠﻐﻮي واﻟﺴﻴﺎﺳﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ:
رﺑﻤﺎ ﻳﻌﺪ ﻏﻴﺎب اﻟﺘﺨﻄﻴﻂ اﻟﻠﻐﻮي واﻟﺴﻴﺎﺳﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﺳﺒﺒﺎ ﺟﻮﻫﺮﻳﺎ ﻟﻌﺪم وﺟﻮد اﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔﺎءة
ﻋﺎﻟﻤﻲ ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ .ﻓﺎﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻴﺴﺖ ﻣﺮاﻛﺰ ﺟﺬب ﻟﻠﺪارﺳﻴﻦ ﻣﻦ اﻟﻨﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺗﺪﻓﻊ اﻟﺪارﺳﻴﻦ ﻣﻦ ﺧﻠﻔﻴﺎت ﻟﻐﻮﻳﺔ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻟﻠﺪراﺳﺔ ﻓﻴﻬﺎ وﺗﻠﻘﻲ اﻟﻌﻠﻮم ،ﻣﻤﺎ ﻳﺴﺘﻮﺟﺐ درﺟﺔ ﻣﻌﻴﻨﺔ
ﻣﻦ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻳﺘﻢ ﺗﺤﺪﻳﺪﻫﺎ وﻓﻘﺎ ﻻﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔﺎءة أﻋﺪ ﻟﻬﺬا اﻟﻐﺮض .ﻧﺎﻫﻴﻚ ﻋﻦ أن
ﻟﻐﺔ اﻟﺘﺪرﻳﺲ ﻓﻲ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻟﺘﺨﺼﺼﺎت اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ ﻫﻲ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ أو اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ .وﻋﻠﻰ اﻟﻌﻜﺲ ﻣﻦ ذﻟﻚ
ﻓﺈن اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ﺗﻄﻠﺐ درﺟﺔ ﻣﻦ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ،ﻳﺠﺮي ﻗﻴﺎﺳﻬﺎ وﻓﻘﺎ ﻷﺣﺪ اﻻﺧﺘﺒﺎرات
اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﻤﻌﺮوﻓﺔ ،ﺷﺮﻃﺎ أﺳﺎﺳﻴﺎ ﻟﻼﻟﺘﺤﺎق ﺑﺎﻟﺪراﺳﺔ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت .ﻛﻤﺎ أن اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻫﻲ
ﺷﺮط ﻟﻼﻟﺘﺤﺎق ﺑﺴﻮق اﻟﻌﻤﻞ ﻓﻲ اﻟﺸﺮﻛﺎت واﻟﻤﺆﺳﺴﺎت ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﺪول .وﺑﺎﻟﺘﺎﻟﻲ أﺻﺒﺤﺖ ﺗﻠﻚ
اﻻﺧﺘﺒﺎرات ﺗﺸﻜﻞ ﻣﻮردا ﻣﺎﻟﻴﺎ ﺿﺨﻤﺎ ﻟﻠﻘﺎﺋﻤﻴﻦ ﻋﻠﻴﻬﺎ ،اﻷﻣﺮ اﻟﺬي ﻳﺠﻌﻞ ﻋﻤﻠﻴﺔ ﺗﻄﻮﻳﺮﻫﺎ وﺗﻘﻴﻴﻤﻬﺎ
وﺗﻘﻮﻳﻤﻬﺎ ﻋﻤﻠﻴﺔ ﻣﺴﺘﻤﺮة .ﺑﻞ أن اﻹﻗﺒﺎل ﻋﻠﻰ اﺟﺘﻴﺎز ﺗﻠﻚ اﻻﺧﺘﺒﺎرات أدى إﻟﻰ اﻧﺘﺸﺎر ﻣﺮاﻛﺰ ﺗﻌﻠﻴﻢ
اﻟﻠﻐﺎت ﺑﺸﻜﻞ ﻛﺒﻴﺮ ﻓﻲ ﻣﻌﻈﻢ دول اﻟﻌﺎﻟﻢ ﻣﺼﺤﻮﺑﺎ ﺑﺴﻴﺎﺳﺔ ﻟﻐﻮﻳﺔ واﺿﺤﺔ وداﻋﻤﺔ ﻟﻤﺜﻞ ﺗﻠﻚ اﻟﻤﺮاﻛﺰ
اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ ،ﻣﻤﺎ اﻧﻌﻜﺲ إﻳﺠﺎﺑﻴﺎ ﻋﻠﻰ ﻣﺠﺎل ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺎت وﻃﺮق ﺗﺪرﻳﺴﻬﺎ وﻣﻨﺎﻫﺠﻬﺎ وﻧﻈﺮﻳﺎت
ﺗﻌﻠﻴﻤﻬﺎ ،وأﺻﺒﺤﺖ ﺗﻠﻚ اﻟﻤﺮاﻛﺰ ﺗﺤﻈﻰ ﺑﻤﻮازﻧﺎت ﻣﺎﻟﻴﺔ ﺿﺨﻤﺔ ﺗﻨﻔﻘﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺗﻌﻠﻴﻢ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﻐﺎت،
وﺗﻔﻮق ﻣﻮازﻧﺎت ﺑﻌﻀﻬﺎ ﻣﻮازﻧﺎت ﺑﻌﺾ اﻟﺪول اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،ﻣﺜﻞ اﻟﻤﺮﻛﺰ اﻟﺜﻘﺎﻓﻲ اﻟﺒﺮﻳﻄﺎﻧﻲ).(4
وﻳﻤﻜﻦ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ أن ﺗﺤﻈﻰ ﺑﻤﺜﻞ ذﻟﻚ وأﻛﺜﺮ ﻟﻮ أن ﻫﻨﺎك ﺗﺨﻄﻴﻄﺎ ﻟﻐﻮﻳﺎ وﺳﻴﺎﺳﺔ ﻟﻐﻮﻳﺔ
داﻋﻤﺔ .ﻓﺎﻟﺒﻼد اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻋﻤﻮﻣﺎ ،ودول اﻟﺨﻠﻴﺞ اﻟﻌﺮﺑﻲ ﺗﺤﺪﻳﺪا ،ﺗُﻌﺪ ﻣﺮاﻛﺰ ﺟﺬب ﻟﻠﻌﺎﻣﻠﻴﻦ ﻣﻦ ﻣﺨﺘﻠﻒ
اﻟﺒﻼد اﻟﻨﺎﻃﻘﺔ ﺑﻐﻴﺮ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،ﻟﻜﻦ إﺗﻘﺎن اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،أو اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻓﻴﻬﺎ ،ﻟﻴﺴﺖ ﺷﺮﻃﺎ ﻟﺪﺧﻮل
ﺳﻮق اﻟﻌﻤﻞ ،وﻟﻴﺲ ﻫﻨﺎك ﺳﻴﺎﺳﺔ ﻟﻐﻮﻳﺔ ﺗﺪﻋﻮ ﻟﻤﺜﻞ ذﻟﻚ .وﻟﻮ ﻛﺎن اﻷﻣﺮ ﻛﺬﻟﻚ ﻻﻧﺘﺸﺮت ﻣﺮاﻛﺰ
ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﺸﻜﻞ ﻻﻓﺖ ،وﻷﺳﻬﻤﺖ ﻓﻲ ﺗﻄﻮﻳﺮ ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،وﻟﺴﺎﻋﺪت ودﻓﻌﺖ ﺑﻤﺮاﻛﺰ
ﻣﺘﺨﺼﺼﺔ ﻟﺘﻄﻮﻳﺮ اﺧﺘﺒﺎرات ﻓﻲ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻋﻠﻰ درﺟﺔ ﻣﻦ اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ﺷﺄن اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
اﻟﻤﻌﺮوﻓﺔ.
 -3ﻣﺮاﻛﺰ اﻻﺧﺘﺒﺎرات )اﻟﻘﻴﺎس( وﻣﻌﺎﻫﺪ ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ:
ﺗﺒﻘﻰ ﺟﻬﻮد ﺗﻄﻮﻳﺮ اﺧﺘﺒﺎرات ﻛﻔﺎءة ﻟﻐﻮﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )ﻣﻊ ﻋﺪم اﻟﺘﻘﻠﻴﻞ ﻣﻦ أﻫﻤﻴﺘﻬﺎ(
ﺟﻬﻮدا ﻣﺒﻌﺜﺮة ﻻ ﺗﺮﻗﻰ إﻟﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﻤﻄﻠﻮب ،ﺧﺼﻮﺻﺎ ﻓﻲ ﻇﻞ ﻏﻴﺎب اﻟﺘﻨﺴﻴﻖ واﻟﺘﻌﺎون ﺑﻴﻦ
ﻣﺮاﻛﺰ اﻻﺧﺘﺒﺎرات وﻣﻌﺎﻫﺪ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،ﻧﺎﻫﻴﻚ ﻋﻦ أن اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻤﻦ ﻳﻌﻤﻠﻮن ﻋﻠﻰ ﺑﻨﺎء اﺧﺘﺒﺎرات ﻓﻲ
اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻤﺮاﻛﺰ ﻫﻢ ﻣﻦ اﻟﺘﺮﺑﻮﻳﻴﻦ وﻣﻦ اﻟﻤﺘﺨﺼﺼﻴﻦ ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،وﻟﻴﺴﻮا ﻣﻦ
اﻟﻤﺘﺨﺼﺼﻴﻦ ﻓﻲ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ وﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻠﻨﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮﻫﺎ ،وﺗﻌﻤﻞ ﺑﻤﻌﺰل ﻋﻦ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت
ﻓﻲ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻷﺣﻴﺎن .أﺿﻒ إﻟﻰ ذﻟﻚ أن ﻣﻌﺎﻫﺪ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺗﺤﺘﺎج إﻟﻰ دﻋﻢ ﻛﺒﻴﺮ ﻣﻦ اﻟﻤﺆﺳﺴﺎت
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ﻋﺒﻴﺪات

اﻟﺘﺎﺑﻌﺔ ﻟﻬﺎ وإﻟﻰ إدراك ﺣﻘﻴﻘﻲ ﻷﻫﻤﻴﺔ ﺗﻄﻮﻳﺮ اﺧﺘﺒﺎرات ﻛﻔﺎءة ﻟﻐﻮﻳﺔ ﻣﻌﻴﺎرﻳﺔ ﻳﻘﻮم ﻋﻠﻴﻬﺎ ﺧﺒﺮاء ﻣﻦ
ذوي اﻻﺧﺘﺼﺎص ،ﻳﺘﻢ ﺗﻔﺮﻳﻐﻬﻢ ﻟﻬﺬا اﻟﻐﺮض ،وﻳﻜﻮن ذﻟﻚ ﺑﺎﻟﺘﻨﺴﻴﻖ ﻣﻊ اﻟﻤﺆﺳﺴﺎت اﻟﺘﻲ ﺗﻌﻤﻞ ﻓﻲ
ﻫﺬا اﻟﻤﺠﺎل وﻫﻮ أﻣﺮ ﻣﻐﻴﺐ إﻟﻰ ﺣﺪ ﻛﺒﻴﺮ).(5
 .1 .3اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﻤﻌﻴﺎرﻳﺔ أو اﻟﻤﻘﻨﻨﺔ:
ﻫﻲ اﺧﺘﺒﺎرات ﺗﺤﻀﺮ ﻷﻫﺪاف ﺗﺠﺎرﻳﺔ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻣﺘﺨﺼﺼﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ
واﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ،ﺗﺨﻀﻊ ﻹﺟﺮاء ﻣﻮﺣﺪ ﻓﻲ إدارﺗﻬﺎ وﺗﻌﻠﻴﻤﺎﺗﻬﺎ وﻗﻴﻮد ﺗﻮﻗﻴﺘﻬﺎ وﺗﺼﺤﻴﺤﻬﺎ،
وﺑﺎﻟﺘﺎﻟﻲ ﻫﻲ أﻛﺜﺮ ﻣﻮﺿﻮﻋﻴﺔ ﻣﻦ ﻏﻴﺮﻫﺎ ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎرات .ﻛﻤﺎ أﻧﻬﺎ ﺗﻐﻄﻲ ﻣﺴﺎﺣﺔ ﺗﻌﻠﻴﻤﻴﺔ أﻛﺒﺮ ،ﺑﺤﻴﺚ
ﺗﻘﻴﺲ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻋﻠﻰ ﻣﺪار ﺳﻨﺔ أو ﺳﻨﻮات ﻣﻦ اﻟﺘﻌﻠﻢ).(6
 .2 .3وﻇﺎﺋﻒ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ:
وﻧﻌﻨﻲ ﺑﻬﺎ اﻟﻬﺪف اﻟﺬي ﻣﻦ أﺟﻠﻪ ﻳﺴﺘﺨﺪم اﻻﺧﺘﺒﺎر .ﻓﺈذا ﻟﻢ ﺗﻜﻦ اﻷﻫﺪاف واﺿﺤﺔ ﻓﺈن اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ
ﺳﺘﻜﻮن ﻏﻴﺮ ﻣﺒﺮرة وﻣﻐﺎﻳﺮة ﻟﻤﺎ ﻧﺮﻏﺐ ﺑﻪ .وﻳﻤﻜﻦ أن ﻧﺤﺼﺮ وﻇﺎﺋﻒ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﺑﻮﻇﻴﻔﺘﻴﻦ
ﻫﻤﺎ:
 -1اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﺘﻨﺒﺆﻳﺔ ) (Prognosticوﻫﻲ اﺧﺘﺒﺎرات ﻟﻘﻴﺎس اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻣﺜﻞ اﺧﺘﺒﺎرات ﺗﺤﺪﻳﺪ
اﻟﻤﺴﺘﻮى واﻟﺘﻮﻓﻞ وﻏﻴﺮﻫﺎ وﻋﺎدة ﻫﺬه اﺧﺘﺒﺎرات ﻻ ﺗﺮﺗﺒﻂ ﺑﻤﻘﺮر أو ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ درﺳﻪ اﻟﻄﺎﻟﺐ أو
اﻟﻤﺘﻌﻠﻢ.
 -2اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﺘﻘﻴﻴﻤﻴﺔ ) (Evaluationوﻫﻲ اﺧﺘﺒﺎرات ﻟﻘﻴﺎس ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻋﻨﺪ اﻟﻤﺘﻌﻠﻢ ﻓﻲ
ﻣﻮﺿﻮع ﻣﺤﺪد وﻣﻘﺪار ﻣﺎ ﺗﺤﺼﻞ ﻋﻠﻴﻪ ﻓﻲ ذﻟﻚ اﻟﻤﻮﺿﻮع.
وﻣﺎ ﻳﻌﻨﻴﻨﺎ ﻫﻨﺎ ﻫﻮ اﻟﻨﻮع اﻷول ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎرات ،وأﻗﺼﺪ ﺑﻪ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﺬي ﻳﺘﺤﺪد
ﺑﻤﻮﺟﺒﻪ اﻟﻤﺴﺎر اﻟﻤﺴﺘﻘﺒﻠﻲ ﻟﻠﻤﺘﻌﻠﻢ ﻓﻲ اﻟﺘﺨﺼﺺ ﻓﻲ ﻣﻮﺿﻮع ﻣﺎ ،أو اﻟﻌﻤﻞ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل ﻣﺎ ،أو ﻣﺎ
ﺷﺎﺑﻪ ذﻟﻚ .وﻳﻨﺪرج ﺗﺤﺖ ﻫﺬا اﻟﺘﻮع ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎرات ﻣﺎ ﻳﻌﺮف ﺑﺎﻻﺧﺘﻴﺎر  Selectionوﺗﺤﺪﻳﺪ
اﻟﻤﺴﺘﻮى  Placementواﻟﻜﻔﺎءة .Aptitude
أﻣﺎ اﻻﺧﺘﺒﺎ ر ﻓﻴﻮﻓﺮ ﻣﻌﻠﻮﻣﺎت ﻳﺘﺮﺗﺐ ﺑﻤﻮﺟﺒﻬﺎ ﻗﺒﻮل اﻟﺸﺨﺺ أو ﻋﺪم ﻗﺒﻮﻟﻪ ﻓﻲ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﻣﺎ،
وﻟﻴﺲ ﻣﻦ اﻟﻀﺮوري أن ﻳﻜﻮن اﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﺗﻌﻠﻴﻤﻴﺎ .وﻳﻨﺪرج ﺗﺤﺖ ﻫﺬا اﻟﻨﻮع ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﺧﺘﺒﺎر
دﺧﻮل اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت واﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﺘﻨﺎﻓﺴﻴﺔ).(7
وأﻣﺎ ﺗﺤﺪﻳﺪ اﻟﻤﺴﺘﻮى ﻓﻴﻬﺪف إﻟﻰ ﺗﺤﺪﻳﺪ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺬي ﻳﺠﺐ أن ﻳﺒﺪأ ﻣﻨﻪ اﻟﻤﺘﻌﻠﻢ ﺗﻌﻠﻢ
اﻟﻠﻐﺔ وﻻ ﺗﻜﻮن ﻧﺘﻴﺠﺘﻪ) :ﻧﺎﺟﺢ( أو )راﺳﺐ( .وﻳﻌﺪ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻣﻌﻴﺎرا اﺳﺎﺳﻴﺎ ﻓﻲ
ﺗﺼﻨﻴﻒ اﻟﻤﺘﻌﻠﻤﻴﻦ وﻓﻘﺎ ﻟﻠﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺘﻲ وﺿﻌﻬﺎ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻷﻣﺮﻳﻜﻲ ﻟﺘﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ACTFL
واﻟﺘﻲ ﻳﺘﻢ ﺗﺼﻨﻴﻒ اﻟﻤﻤﺘﺤﻨﻴﻦ ﺑﻤﻮﺟﺒﻬﺎ إﻟﻰ ﺧﻤﺴﺔ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت ﻫﻲ :اﻟﻤﺒﺘﺪئ واﻟﻤﺘﻮﺳﻂ واﻟﻤﺘﻘﺪم
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

واﻟﻤﺘﻔﻮق واﻟﻤﺘﻤﻴﺰ ،ﻋﻠﻰ أن اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺜﻼﺛﺔ اﻷوﻟﻰ ﻳﻨﻘﺴﻢ ﻛﻞ واﺣﺪ ﻣﻨﻬﺎ إﻟﻰ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت ﺛﻼﺛﺔ:
أدﻧﻰ وﻣﺘﻮﺳﻂ وأﻋﻠﻰ) . (8وﺗﻌﺘﻤﺪ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ ﺑﺮاﻣﺞ اﻟﻠﻐﺔ ﻣﺜﻞ ﻫﺬه اﻟﺘﺼﻨﻴﻔﺎت أو ﻗﺮﻳﺒﺔ ﻣﻨﻬﺎ إﻟﻰ ﺣﺪ
ﻛﺒﻴﺮ.
وأﻣﺎ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة أو اﻷﻫﻠﻴﺔ  Aptitudeﻓﻴﺘﻢ ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻪ اﻟﺘﻨﺒﺆ ﺑﻤﺪى ﻧﺠﺎح اﻟﻤﺘﻘﺪم ﻟﻼﺧﺘﺒﺎر
ﻓﻲ ﻣﺠﺎل ﻣﺎ ﻣﻦ اﻟﻤﺠﺎﻻت ﻓﻲ اﻟﻤﺴﺘﻘﺒﻞ ،ﺳﻮاء ﻛﺎن ﻣﺠﺎﻻ ﺗﻌﻠﻴﻤﻴﺎ أو ﻣﻬﻨﻴﺎ.
ﻋﻠﻰ أن ﻫﺬه اﻟﻮﻇﺎﺋﻒ اﻟﺜﻼث ﻳﺆدﻳﻬﺎ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻣﻮﺿﻮع ﻫﺬا اﻟﺒﺤﺚ.
اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ:
اﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ،ﻛﻤﺎ أﺳﻠﻔﻨﺎ ،ﻫﻲ اﺧﺘﺒﺎرات ﻟﻘﻴﺎس اﻟﻘﺪرة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻟﺪى ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ
اﻟﻨﺎس ﺑﺸﻜﻞ ﻋﺎم ،وﺗﻘﻴﺲ اﻟﻤﻌﺮﻓﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﺘﺮاﻛﻤﻴﺔ ﻟﺪى اﻟﻤﺘﻌﻠﻢ ﻋﻠﻰ ﻣﺪى ﺳﻨﻮات اﻟﺪراﺳﺔ،
وﻧﻌﻨﻲ ﺑﺎﻟﻘﺪرة ﻫﻨﺎ اﻟﻘﺪرة ﺑﺎﻟﻤﻬﺎرات اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ واﻟﻘﺪرة ﻋﻠﻰ ﺗﻮﻇﻴﻔﻬﺎ ،وﻟﻴﺲ ﻫﻨﺎك اﻫﺘﻤﺎم
ﺑﺎﻟﻜﻴﻔﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺣﺼﻞ ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻬﺎ اﻟﺸﺨﺺ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻌﺮﻓﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﺑﻘﺪر اﻻﻫﺘﻤﺎم ﺑﻘﺪرﺗﻪ ﻋﻠﻰ ﺗﻮﻇﻴﻒ
ﺗﻠﻚ اﻟﻤﻌﺮﻓﺔ .وﻫﺬه اﻻﺧﺘﺒﺎرات ﺗﺴﺘﺨﺪم ﻋﻠﻰ ﻧﻄﺎق ﻋﺎﻟﻤﻲ واﺳﻊ ،ﻓﻤﻌﻈﻢ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت ﺗﻌﺘﻤﺪﻫﺎ ﺷﺮﻃًﺎ
ﻟﻠﻘﺒﻮل ،وﻣﺜﺎل ذﻟﻚ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﺘﻮﻓﻞ اﻟﺬي ﺑﺎت ﺷﺮﻃﺎ ﻟﻠﻘﺒﻮل ﻓﻲ ﺑﺮاﻣﺞ اﻟﺪراﺳﺎت اﻟﻌﻠﻴﺎ ﻓﻲ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ
ﺟﺎﻣﻌﺎﺗﻨﺎ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ).(9
وﺗﺼﻤﻴﻢ ﻫﺬا اﻟﻨﻮع ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎر ات ﻳﻌﺪ اﻷﺻﻌﺐ ﻣﻘﺎرﻧﺔ ﺑﺎﻷﻧﻮاع اﻷﺧﺮى ،ﻷن ﺗﺤﺪﻳﺪ ﻣﻔﻬﻮم
اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻟﻴﺲ ﺑﺎﻷﻣﺮ اﻟﺴﻬﻞ .ﻓﻬﻮ ﻳﻘﻴﺲ اﻟﻘﺪرة ﻋﻠﻰ اﺳﺘﺨﺪام اﻟﻠﻐﺔ ﻷﻏﺮاض ﺣﻴﺎﺗﻴﺔ ﺣﻘﻴﻘﻴﺔ
ﺑﺼﺮف اﻟﻨﻈﺮ ﻋﻦ اﻟﻄﺮﻳﻘﺔ اﻟﺘﻲ اﻛﺘﺴﺒﺖ ﺑﻬﺎ) .(10
وﺳﻨﻌﺮض ﺗﺎﻟﻴﺎ ﺑﻨﻮع ﻣﻦ اﻟﺘﻘﻴﻴﻢ اﺧﺘﺒﺎرﻳﻦ ﻣﻦ اﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،واﻟﺘﻲ
اﻋﺘﻤﺪت أو ﺗﻌﺘﻤﺪ ﻟﻸﻏﺮاض اﻵﻧﻔﺔ ﻓﻲ اﻟﻮﻻﻳﺎت اﻟﻤﺘﺤﺪة اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ وﺧﺎرﺟﻬﺎ ،واﻟﺘﻲ ﻟﻢ ﺗﻔﺪ ﻛﺜﻴﺮا
ﻣﻦ اﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ اﻷﺧﺮى ،رﻏﻢ اﻟﻤﺠﻬﻮد اﻟﻜﺒﻴﺮ اﻟﺬي ﺑﺬل ﻓﻲ إﻋﺪادﻫﺎ.
 -1اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﺬي وﺿﻌﺘﻪ راﺑﻄﺔ أﺳﺎﺗﺬة اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻮﻻﻳﺎت
اﻟﻤﺘﺤﺪة  AATAﺑﺈﺷﺮاف ودﻋﻢ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻣﻴﺘﺸﺠﺎن  -آن آرﺑﺮ ،وﻗﺪ أﺷﺮف ﻋﻠﻰ اﻻﺧﺘﺒﺎر أﺳﺎﺗﺬة ﻣﻦ
اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ وﻣﻦ ﺟﺎﻣﻌﺎت أﻣﺮﻳﻜﻴﺔ أﺧﺮى ﻧﺬﻛﺮ ﻣﻦ اﻷﺳﻤﺎء :راﺟﻲ راﻣﻮﻧﻲ ،وﺳﻠﻤﺎن اﻟﻌﺎﻧﻲ ،وﺣﻤﺪي
ﻗﻔﻴﺸﺔ ،وﺑﺪأ ﺗﻄﺒﻴﻘﻪ ﻓﻲ ﻋﺎم  1979ﻋﻠﻰ اﻟﻄﻠﺒﺔ اﻟﺬﻳﻦ ﻫﻢ ﺑﻤﺴﺘﻮى اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ.
وﻳﺘﻜﻮن اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﻦ  100ﺳﺆال ﻋﻠﻰ ﻃﺮﻳﻘﺔ ﻣﺎ ﻳﻌﺮف ب  Closed testﺑﻨﻈﺎم اﻻﺧﺘﻴﺎر ﻣﻦ
ﻣﺘﻌﺪد ،ﻣﻘﺴﻤﺔ ﺑﻴﻦ اﻻﺳﺘﻤﺎع ﺑﻮاﻗﻊ  25ﺳﺆاﻻً وﺑﻘﻴﺔ اﻟﻤﻬﺎرات  75ﺳﺆاﻻً ﺗﻐﻄﻲ اﻟﻤﻔﺮدات
واﻟﻘﻮاﻋﺪ واﻟﻘﺮاءة .ﻫﺬه اﻟﻤﻬﺎرات أﻳﻀﺎ ﺗﺘﻮزع ﺑﻴﻦ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت ﻫﻲ اﻟﻤﺒﺘﺪئ واﻟﻤﺘﻮﺳﻂ
واﻟﻤﺘﻘﺪم .وﻫﻨﺎك ﺟﺰء ﺧﺎص ﻟﻤﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻳﺘﻜﻮن ﻣﻦ:
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ﻋﺒﻴﺪات

 -1اﻟﺘﺮﺟﻤﺔ ﻣﻦ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ إﻟﻰ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
 -2ﺗﻠﺨﻴﺺ ﻟﻨﺺ ﻋﺮﺑﻲ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
 -3ﻛﺘﺎﺑﺔ ﻣﻮﺿﻮع ﺗﻌﺒﻴﺮ ﺑﺎﻟﻌﺮﺑﻴﺔ.
واﻟﻮﻗﺖ اﻟﻤﻌﻄﻰ ﻟﻼﺧﺘﺒﺎر ﻫﻮ ﺛﻼث ﺳﺎﻋﺎت ،ﻧﺼﻒ ﺳﺎﻋﺔ ﻣﻨﻬﺎ ﻟﻼﺳﺘﻤﺎع.
ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ أﺳﺌﻠﺔ اﻻﺧﺘﺒﺎر أﻧﻪ أﻋﺪ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ ﺗﺘﻼءم واﻟﻤﺠﺘﻤﻊ اﻷﻣﺮﻳﻜﻲ ،ﺣﻴﺚ إن اﻻﺧﺘﺒﺎر
ﻳﻔﺘﺮض ﻣﻌﺮﻓﺔ اﻟﻤﺘﻘﺪم ﻟﻪ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ ،وﻣﻦ ﺛَﻢ ﺟﺎء اﻟﻤﻄﻠﻮب ﻓﻲ ﻛﻞ ﺟﺰء ﻣﻦ أﺟﺰاء اﻻﺧﺘﺒﺎر
ﻣﻜﺘﻮﺑﺎ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ .أﺿﻒ إﻟﻰ ذﻟﻚ أن ﻧﺼﻮص اﻟﻘﺮاءة ،رﻏﻢ ﻗﺼﺮﻫﺎ ،ﻻ ﺗﻌﻜﺲ اﻟﺤﻴﺎة اﻟﻴﻮﻣﻴﺔ
ﻟﻤﺘﺤﺪﺛﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،ﻓﻬﻲ إﻣﺎ ﻧﺼﻮص ﻣﺼﻄﻨﻌﺔ وإﻣﺎ ﻧﺼﻮص ﺗﻘﻠﻴﺪﻳﺔ ﻣﻦ اﻟﺘﺮاث ،وﻫﺬا ﻻ
ﻳﺘﻨﺎﺳﺐ وﻧﻈﺮﻳﺔ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ .أﻣﺎ اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت ﻓﻠﻴﺴﺖ واﺿﺤﺔ ﻣﻦ ﺧﻼل أﺳﺌﻠﺔ اﻻﻣﺘﺤﺎن وﻻ
ﻧﻌﺮف ﺑﺎﻟﻀﺒﻂ ﻣﺎ اﻟﺬي ﻗﺼﺪه ﻣﻌﺪو اﻻﺧﺘﺒﺎر ﺑﻬﺬه اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت ﻋﻠﻰ ﺳﻠﻢ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ .ﻛﻤﺎ أن
ﻧﺼﻮص اﻻﺳﺘﻤﺎع ﺗﻀﻤﻨﺖ ﻣﻘﺎﻃﻊ ﻷﻓﻼم وﻣﺴﻠﺴﻼت ﺑﺎﻟﻠﻬﺠﺔ اﻟﻌﺎﻣﻴﺔ ،وﻫﺬه ﻫﻔﻮات رﺑﻤﺎ وﻗﻔﺖ
ﻋﺎﺋﻘﺎ أﻣﺎم اﻟﺘﻮﺳﻊ ﻓﻲ اﺳﺘﺨﺪام ﻣﺜﻞ ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ودﻳﻤﻮﻣﺘﻪ ،ﻧﺎﻫﻴﻚ ﻋﻦ ﻣﺘﺎﺑﻌﺔ ﻣﺜﻞ ﻫﺬا اﻟﻌﻤﻞ
وﺗﻄﻮﻳﺮه وﻓﻘﺎ ﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة .ﻋﻠﻰ أن اﻟﺒﺎﺣﺚ ﻻ ﻳﻨﺘﻘﺺ ﻣﻦ اﻟﺠﻬﺪ اﻟﺬي ﺑﺬل ﻓﻲ إﻋﺪاد
ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻓﻲ وﻗﺖ ﻟﻢ ﺗﻘﺪم اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﻤﻌﺎﻫﺪﻫﺎ وﻣﺮاﻛﺰ اﻻﺧﺘﺒﺎرات )اﻟﻘﻴﺎس( ﻓﻴﻬﺎ )إن
وﺟﺪت( ﺟﻬﺪا ﻳﺬﻛﺮ ﻓﻲ ﺣﻴﻨﻪ.
ﻋﻠﻰ أن ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻗﺪ وﻗﻊ ﻓﻲ ﻣﻄﺐ اﻟﺘﺤﻴﺰ اﻟﻠﻐﻮي واﻟﺜﻘﺎﻓﻲ؛ ﻓﻠﻢ ﻳﻌﻜﺲ ﺷﻴﺌﺎ ﻣﻦ اﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ،ﺑﻞ اﻛﺘﻔﻰ واﺿﻌﻮه ﺑﻨﺼﻮص ﺗﻌﻜﺲ ﺛﻘﺎﻓﺘﻬﻢ أو ﺛﻘﺎﻓﺔ ﻟﻐﺘﻬﻢ )وﻫﻮ أﻳﻀﺎ ﻣﻮﺿﻊ ﺗﺴﺎؤل(
وﻫﺬا ﻣﺎ ﻋﺪه ﻣﺘﺨﺼﺼﻮن ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻻﺧﺘﺒﺎرات ﺗﺤﻴﺰا ﺛﻘﺎﻓﻴﺎ وﻓﻘﺎ ﻟﻠﺪراﺳﺎت اﻟﺘﻲ أﺟﺮاﻫﺎ ﻛﻞ ﻣﻦ
 ،1995 Wilde & Sockeyو ،1991 Garciaو 1987 Tayler & Leeوآﺧﺮون ،ﺣﻴﺚ ﺑﻴﻨﺖ ﻫﺬه
اﻟﺪراﺳﺎت أن اﻻﺧﺘﺒﺎر ات اﻟﺘﻲ ﺗﺤﻮي ﻣﻮﺿﻮﻋﺎت ﺛﻘﺎﻓﻴﺔ ﻋﺎﻟﻤﻴﺔ )ﻣﺸﻜﻼت اﻟﻤﻴﺎه واﻟﺒﻴﺌﺔ واﻟﻬﺠﺮة
واﻟﻔﻘﺮ واﻟﺒﻄﺎﻟﻪ واﻹرﻫﺎب ،(...ﻳﻜﻮن أداء اﻟﻄﻠﺒﺔ ﻓﻴﻬﺎ أﻓﻀﻞ ﻣﻤﺎ ﻟﻮ اﻗﺘﺼﺮت ﻋﻠﻰ ﺛﻘﺎﻓﺔ اﻟﻠﻐﺔ
ﻧﻔﺴﻬﺎ .ﻛﻤﺎ أن اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﺘﻲ ﺗﺆﻛﺪ أﺳﻠﻮﺑﺎ ﻟﻐﻮﻳﺎ ﻣﻌﻴﻨﺎ ،ﺑﺪﻻ ﻣﻦ ﺗﻮﻛﻴﺪ اﻟﻘﺪرة اﻟﺘﻮاﺻﻠﻴﺔ ،ﺗﻜﻮن
ﻣﺘﺤﻴﺰة ﺿﺪ اﻟﻄﻠﺒﺔ اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻴﺲ ﻟﺪﻳﻬﻢ اﻃﻼع ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ اﻷﺳﻠﻮب اﻟﻠﻐﻮي .ﻓﻌﻠﻰ ﺳﺒﻴﻞ اﻟﻤﺜﺎل :إذا
ﻛﺎن اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻳﺘﻨﺎول ﻓﻲ ﺟﺎﻧﺐ ﻣﻨﻪ ﻟﻬﺠﺔ ﻣﻦ اﻟﻠﻬﺠﺎت )اﻟﻠﻬﺠﺔ اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ ﻓﻲ أﺳﺌﻠﺔ اﻻﺳﺘﻤﺎع
اﻟﻤﺄﺧﻮذة ﻣﻦ اﻟﻤﺴﻠﺴﻼت اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ( ،وﺣﺼﻞ ان اﻟﻤﻤﺘﺤﻦ ﻻ ﻳﻌﺮف ﺗﻠﻚ اﻟﻠﻬﺠﺔ ،ﻓﻬﺬا ﺗﺤﻴﺰ ﻟﻐﻮي
ﺿﺪ ذﻟﻚ اﻟﻤﻤﺘﺤﻦ ،ﻧﺎﻫﻴﻚ ﻋﻦ أن ﻫﺬا اﺧﺘﺒﺎر ﻛﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﻔﺼﺤﻰ ﻻ ﻳﺠﻮز اﺳﺘﺨﺪام
اﻟﻠﻬﺠﺎت ﻓﻴﻪ ﺑﺄي ﺷﻜﻞ ﻣﻦ اﻷﺷﻜﺎل) .(11
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

وﻓﻲ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ ﺑﻌﺾ اﻷﻣﺜﻠﺔ ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎر:
 ............ -31ﺻﺪﻳﻘﻲ ﻟﻤﺪة ﺳﺎﻋﺘﻴﻦ.
أ -ﻧﻈﺮت

ب -وﻗﻔﺖ

ج -ﺷﺎﻫﺪت

د -اﻧﺘﻈﺮت

 -34ﻋﻘﺪ اﺟﺘﻤﺎع ﺧﺎص ﻟﺪراﺳﺔ اﻷوﺿﺎع اﻟﺠﺪﻳﺪة ﻓﻲ اﻟﺸﺮق اﻷوﺳﻂ.
أ -ﻫﺎم

ب -ﻏﻴﺮ ﻫﺎم

ج -ﺷﺎﻣﻞ

د -ﺣﻜﻮﻣﻲ

 -47إن أول ﻣﺴﺠﺪ ﺑﻨﻲ ﻋﻠﻰ وﺟﻪ اﻷرض ﻫﻮ اﻟﻤﺴﺠﺪ اﻟﺤﺮام ﺑﻤﻜﺔ وﺑﻴﻨﻪ وﺑﻴﻦ اﻟﻤﺴﺠﺪ اﻟﻤﻘﺪس
أرﺑﻌﻮن ﻋﺎﻣﺎ.
أ -اﻟﻤﺴﺠﺪ اﻟﺤﺮام ﺑﻨﻲ ﺑﻌﺪ اﻟﻤﺴﺠﺪ ﺑﺄرﺑﻌﻴﻦ ﺳﻨﺔ.
ب -اﻟﻤﺴﺠﺪان ﺑﻨﻴﺎ ﺑﻨﻔﺲ اﻟﻮﻗﺖ.
ج -اﻟﻤﺴﺠﺪ اﻟﻤﻘﺪس ﺑﻨﻲ ﺑﻌﺪ اﻟﻤﺴﺠﺪ اﻟﺤﺮام ﺑﺄرﺑﻌﻴﻦ ﺳﻨﺔ.
د -اﻟﻤﺴﺠﺪ اﻟﻤﻘﺪس ﻫﻮ أول اﻟﻤﺴﺎﺟﺪ اﻻﺳﻼﻣﻴﺔ.
وﻟﺴﻨﺎ ﻫﻨﺎ ﺑﺼﺪد اﻟﺤﺪﻳﺚ ﻋﻤﺎ وﻗﻊ ﻣﻦ أﺧﻄﺎء ﻟﻐﻮﻳﺔ وﺛﻘﺎﻓﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻜﺜﻴﺮ ﻣﻦ أﺳﺌﻠﺔ اﻻﺧﺘﺒﺎر
ﺑﻘﺪر ﻣﺎ ﻫﻮ إﻋﻄﺎء ﻓﻜﺮة ﻋﺎﻣﺔ ﻋﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎر.
 -2اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﺬي أﻋﺪه ﻣﺮﻛﺰ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ﻓﻲ واﺷﻨﻄﻦ د.س.
وﻫﻮ اﺧﺘﺒﺎر ﺣﺪﻳﺚ ﻧﺴﺒﻴﺎ ﻣﻘﺎرﻧﺔ ﺑﺎﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﺴﺎﺑﻖ ) (1992وﻣﺎ زال ﻳﺴﺘﺨﺪم ﻓﻲ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ
اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت واﻟﻤﺆﺳﺴﺎت اﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ واﻟﺨﺎﺻﺔ ،وﻗﺪ أﺷﺮف ﻋﻠﻰ إﻋﺪاده راﺟﻲ راﻣﻮﻧﻲ ﻣﻦ ﺟﺎﻣﻌﺔ
ﻣﻴﺘﺸﺠﺎن ،إﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻓﺮﻳﻖ ﻣﻦ اﻟﻌﺎﻣﻠﻴﻦ ﻟﺪى اﻟﻤﺮﻛﺰ .ﻳﻘﻴﺲ ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ ﻣﻬﺎرﺗﻲ
اﻻﺳﺘﻤﺎع واﻟﻘﺮاءة ﺣﻴﺚ ﺗﺸﻜﻼن ﺟﺰءي اﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﺬي ﻳﺘﻜﻮن ﻣﻦ ﻣﺌﺔ ﺳﺆال؛ ﺧﻤﺴﻮن ﺳﺆاﻻ ﻟﻜﻞ
ﺟﺰء.
أﻣﺎ ﻣﺎدة اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻟﻤﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻓﺠﺮى ﺗﺴﺠﻴﻠﻬﺎ ﻣﻦ ﺑﺮاﻣﺞ إذاﻋﻴﺔ وﺗﻠﻔﺰﻳﻮﻧﻴﺔ ﻣﺘﻨﻮﻋﺔ وﻣﻦ
ﻣﺤﺎﺿﺮات وﻧﻘﺎﺷﺎت رﺳﻤﻴﺔ ﻣﺮاﻋﺎة ﻟﻤﻮﺿﻮع اﻷﺻﺎﻟﺔ واﺳﺘﺨﺪام ﻟﻐﺔ اﻟﺤﻴﺎة اﻟﻴﻮﻣﻴﺔ .ﻓﻲ ﺣﻴﻦ أن
ﻣﺎدة اﻟﻘﺮاءة اﻟﺘﻲ ﺗﺘﻜﻮن ﻣﻦ ﻧﺼﻮص ﻣﺘﻨﻮﻋﺔ ﻓﻲ ﻣﻮﺿﻮﻋﺎﺗﻬﺎ وﻣﻦ ﺣﻴﺚ ﻃﻮﻟﻬﺎ وﻗﺼﺮﻫﺎ ،ﻓﻬﻲ أﻳﻀﺎ
ﻧﺼﻮص أﺻﻴﻠﺔ ﺗﻨﺎوﻟﺖ أﻗﻮاﻻ ﻣﺄﺛﻮرة وﺣﻜﻤﺎ وأﻣﺜﺎﻻ وﻧﺼﻮﺻﺎ ﻓﻲ ﻣﻮاﺿﻴﻊ ﻣﺠﺮدة ﻓﻴﻬﺎ ﺗﻨﻮع ﺛﻘﺎﻓﻲ
ﺑﻌﻴﺪة ﻋﻦ اﻟﺘﺤﻴﺰ اﻟﺜﻘﺎﻓﻲ ﻧﻮﻋﺎ ﻣﺎ ،وﺗﺠﻨﺐ ﻓﻴﻬﺎ ﻣﻌﺪو اﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻟﻬﻔﻮات اﻟﺘﻲ ﻇﻬﺮت
اﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﺴﺎﺑﻖ.
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ﻋﺒﻴﺪات

ﻳﺼﻨﻒ ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﻤﻤﺘﺤﻨﻴﻦ إﻟﻰ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت ﻫﻲ :اﻟﻤﺒﺘﺪئ واﻟﻤﺘﻮﺳﻂ واﻟﻤﺘﻘﺪم ﻋﻠﻰ
إﻃﻼﻗﻬﺎ ،وﻟﻢ ﻳﻌﺘﻤﺪ اﻟﺘﻘﺴﻴﻤﺎت اﻟﺘﻲ اﻋﺘﻤﺪﻫﺎ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻷﻣﺮﻳﻜﻲ ﻓﻲ ﺗﻘﺴﻴﻢ اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺘﻲ ﺑﺎﺗﺖ
ﺟﺰءا ﻣﻦ ﻣﻌﺎﻳﻴﺮ اﻟﻜﻔﺎءة.
أﻣﺎ اﻟﺘﺤﻴﺰ اﻟﻠﻐﻮي ﻓﻬﻮ اﻟﻤﺜﻠﺐ اﻟﻜﺒﻴﺮ ﻓﻲ ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر اﻟﺬي ﻳﺨﺎل ﻣﻦ ﻳﺮاه ﻟﻠﻮﻫﻠﺔ اﻷوﻟﻰ أﻧﻪ
اﺧﺘﺒﺎر ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ ،وﻟﻴﺲ اﺧﺘﺒﺎرا ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ .ﻓﺠﻤﻴﻊ أﺳﺌﻠﺔ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻛﺘﺒﺖ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ
اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ ،ﺣﻴﺚ ﻳﺴﺘﻤﻊ اﻟﻤﻤﺘﺤﻦ إﻟﻰ ﻧﺺ أو ﺣﻮار ﺑﺎﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،ﺛﻢ ﻳﻘﺮأ اﻷﺳﺌﻠﺔ ﺣﻮل ذﻟﻚ اﻟﻨﺺ
ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ ،وﻫﺬا ﻳﺘﻜﺮر ﻓﻲ اﻷﺳﺌﻠﺔ اﻟﺨﻤﺴﻴﻦ اﻟﺘﻲ ﺗﻤﺜﻞ أﺳﺌﻠﺔ اﻻﺳﺘﻤﺎع ﺑﻤﺴﺘﻮﻳﺎﺗﻬﺎ اﻟﺜﻼﺛﺔ،
وﻣﺜﺎل ذﻟﻚ:
5- (A) To show gratitude.
(B) To show admiration.
(C) To show satisfaction.
(D) To show astonishment.
16- (A) She teaches medicine at Georgetown University.
(B) She has opened a clinic in Dearborn.
(C) She lives on Warren Street in Dearborn.
(D) She is a heart surgeon in Washington.
49- (A) A reliable and responsible person.
(B) A faithful, pious Muslim.
(C) A wealthy and contended person.
(D) A tricky and dishonest person.

واﻷﻣﺮ ﻳﻨﺴﺤﺐ ﻋﻠﻰ أﺳﺌﻠﺔ اﻟﻘﺮاءة ﻓﻲ ﻣﺴﺘﻮﻳﻴﻬﺎ :اﻷول واﻟﺜﺎﻧﻲ ،ﻓﻲ ﺣﻴﻦ أن اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ
ﻓﻘﻂ ،وﻫﻮ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﻤﺘﻘﺪم ،ﺟﺎءت ﻧﺼﻮﺻﻪ وأﺳﺌﻠﺘﻪ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ .وﻣﻦ أﻣﺜﻠﺔ أﺳﺌﻠﺔ اﻟﻘﺮاءة:
ﻣﻤﻨﻮع اﻟﺘﺪﺧﻴﻦ 53 -
This sign says
(A) Smoking allowed
(B) Cigarettes sold here.
(C) No Smoking.
(D) No Cigars.

إن ﻛﺘﺎﺑﺔ اﺧﺘﺒﺎر ﺑﻬﺬه اﻟﻄﺮﻳﻘﺔ اﻟﺘﻲ ﻳﻄﻐﻰ ﻓﻴﻬﺎ اﻟﺘﺤﻴﺰ اﻟﻠﻐﻮي ﻋﻠﻰ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﺘﻲ ﺟﺎء ﻟﻘﻴﺎﺳﻬﺎ،
ﺗﺠﻌﻞ ﻣﻮﺿﻮع اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﻛﻠﻪ ﻣﻮﺿﻊ ﺗﺴﺎؤل ،ﻧﺎﻫﻴﻚ ﻋﻦ ﻣﺼﺪاﻗﻴﺔ اﻻﺧﺘﺒﺎر .وﻣﻊ ذﻟﻚ ﻳﺴﺘﻤﺮ
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

اﻟﻤﺮﻛﺰ ﻓﻲ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﻘﺎﺑﻞ رﺳﻮم ﻣﺎدﻳﺔ ﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﻃﻠﺐ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺒﺮاﻣﺞ واﻟﻤﺆﺳﺴﺎت
ﻓﻲ ﻇﻞ ﻏﻴﺎب اﻟﺒﺪﻳﻞ ،وﻟﻴﺲ اﻟﺤﺪﻳﺚ ﻫﻨﺎ ﻋﻦ اﻟﺒﺪاﺋﻞ اﻟﺘﻲ ﻣﺎ ﺗﺰال ﺣﺒﻴﺴﺔ اﻷدراج.
 -3اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﺬي ﻃﻮره ﻣﻌﻬﺪ اﻟﻠﻐﻮﻳﺎت اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻓﻲ ﺟﺎﻣﻌﺔ اﻟﻤﻠﻚ
ﺳﻌﻮد:
ﺑﺪأ ﻣﺸﺮوع إﻋﺪاد اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻌﺎم  2011وﻓﻘﺎ ﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ اﻟﻜﻔﺎءة
اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ واﻟﻤﻌﺘﻤﺪة ﻣﻦ  ،ACTFLﻟﻴﻜﻮن اﺧﺘﺒﺎرا دوﻟﻴﺎ ﻳﻤﻜﻦ أن ﻳﺠﺮي ﺗﻄﺒﻴﻘﻪ ﻓﻲ أي ﻣﻜﺎن وزﻣﺎن،
ﺑﻐﺾ اﻟﻨﻈﺮ ﻋﻦ اﻟﺨﻠﻔﻴﺔ اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﻴﺔ ﻟﻠﻤﻤﺘﺤﻨﻴﻦ .واﺳﺘﻤﺮ اﻟﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ إﻋﺪاد ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر
وإﺧﺮاﺟﻪ ﺣﻮاﻟﻲ ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ،ﻛﺎن ﺟﺰء ﻛﺒﻴﺮ ﻣﻨﻬﺎ ﻷﺗﻤﺘﺔ اﻻﻣﺘﺤﺎن .وﻗﺪ ﺗﻢ ﺗﻐﻄﻴﺔ اﻟﻤﻬﺎرات
اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺘﻜﺎﻓﺊ ،ﺗﻐﻄﻲ اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺘﻲ وﺿﻌﻬﺎ ﻣﺠﻠﺲ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ اﻷﻣﺮﻳﻜﻲ واﻋﺘﻤﺪﺗﻬﺎ ACTFL
ﻛﺠﺰء ﻣﻦ ﻣﻌﺎﻳﻴﺮ اﻟﻜﻔﺎءة ،ﺑﺤﻴﺚ ﺷﻤﻠﺖ ﺧﻤﺴﺔ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت ﻫﻲ :اﻟﻤﺒﺘﺪئ واﻟﻤﺘﻮﺳﻂ واﻟﻤﺘﻘﺪم
واﻟﻤﺘﻔﻮق واﻟﻤﺘﻤﻴﺰ .وﻗﺪ ﺟﺮى ﺗﻘﺴﻴﻢ ﻛﻞ ﻣﺴﺘﻮى ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺜﻼﺛﺔ اﻷوﻟﻰ إﻟﻰ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت
ﺛﻼﺛﺔ ﻫﻲ :أدﻧﻰ وأوﺳﻂ وأﻋﻠﻰ)  .(12وﻗﺪ ﺣﺎﻟﺖ ﺑﻌﺾ اﻟﻤﻌﻴﻘﺎت دون إﺗﻤﺎم أﺗﻤﺘﺔ اﻻﺧﺘﺒﺎر وﺗﺴﻮﻳﻘﻪ
ﻛﻤﺎ ﻛﺎن ﻣﺨﻄﻄﺎ ،وﻻ أﻋﻠﻢ إﻟﻰ أﻳﻦ وﺻﻠﺖ اﻷﻣﻮر ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ .وﻣﻦ اﻷﻣﻮر اﻟﺘﻲ أﺧﺬت ﺑﻌﻴﻦ اﻻﻋﺘﺒﺎر
ﻋﻨﺪ إﻋﺪاد اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻫﺬا واﻟﺘﻲ اﻓﺘﻘﺮت إﻟﻴﻬﺎ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ:


أن ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻫﻮ اﺧﺘﺒﺎر ﻟﻠﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﻔﺼﺤﻰ ﻣﻦ اﻷﻟﻒ إﻟﻰ اﻟﻴﺎء ﺑﻌﻴﺪا ﻋﻦ
اﻟﺘﺤﻴﺰ اﻟﻠﻐﻮي ﺳﻮاء ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺨﺺ اﻟﻠﻬﺠﺎت اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ أو اﻟﻠﻐﺎت ﻏﻴﺮ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ.



وﺿﻮح اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت ﻓﻲ أﺟﺰاء اﻻﺧﺘﺒﺎر ﺑﺤﻴﺚ ﻳﺘﻢ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﻤﺘﻘﺪم ﺑﺪرﺟﺔ ﻋﺎﻟﻴﺔ ﻣﻦ
اﻟﺪﻗﺔ.



راﻋﻰ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻓﻲ ﻣﺴﺘﻮاه اﻟﻤﺒﺘﺪئ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷدﻧﻰ ﻣﻤﻦ ﻟﻢ ﻳﻤﻀﻮا وﻗﺘﺎ ﻃﻮﻳﻼ ﻓﻲ ﺗﻌﻠﻢ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻜﻨﻬﻢ ﻳﺴﺘﻄﻴﻌﻮن اﻟﺮﺑﻂ ﺑﻴﻦ اﻟﻜﻠﻤﺔ واﻟﺼﻮرة ،وﻫﻮ ﻣﺎ ﻏﻔﻠﺖ ﻋﻨﻪ اﻟﻜﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻻﺧﺘﺒﺎرات
اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ .أﻣﺎ اﻟﺼﻔﺮﻳﻮن ﻓﻼ ﺣﺎﺟﺔ ﻷن ﻳﺘﻘﺪﻣﻮا ﻟﻼﺧﺘﺒﺎر.



راﻋﻰ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﻮﺿﻮع اﻟﺘﺤﻴﺰ اﻟﺜﻘﺎﻓﻲ وﺣﺮص ﻋﻠﻰ اﺧﺘﻴﺎر ﻧﺼﻮص ﻳﺴﺘﻄﻴﻊ اﻟﻤﻤﺘﺤﻨﻮن
اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻌﻬﺎ ﺑﻐﺾ اﻟﻨﻈﺮ ﻋﻦ ﺧﻠﻔﻴﺎﺗﻬﻢ اﻟﺜﻘﺎﻓﻴﺔ.



ﺣﺮص اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻋﻠﻰ أن ﺗﻜﻮن ﻣﻮﺿﻮﻋﺎت اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﻦ واﻗﻊ اﻟﺤﻴﺎة اﻟﻴﻮﻣﻴﺔ اﻟﻤﻌﺎﺻﺮة.



اﻋﺘﻤﺪ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﻮﺿﻮع اﻷﺻﺎﻟﺔ ﻓﻲ اﺧﺘﻴﺎر اﻟﻨﺼﻮص وﻣﻮاد اﻻﺧﺘﺒﺎر.



ﻻ ﻳﻘﺘﺼﺮ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻋﻠﻰ ﻣﺘﻌﻠﻤﻲ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻠﻨﺎﻃﻘﻴﻦ ﺑﻐﻴﺮﻫﺎ ،ﺑﻞ ﻫﻮ اﺧﺘﺒﺎر ﻳﻘﻴﺲ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ
ﻟﺪى أﺑﻨﺎء اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،وﻣﻦ ﺛَﻢ ﻳﻤﻜﻦ أن ﻳﻄﻠﺐ ﻣﻤﻦ ﺗﺘﻄﻠﺐ ﻃﺒﻴﻌﺔ ﻋﻤﻠﻬﻢ أن ﻳﻜﻮن ﻟﺪﻳﻬﻢ
ﻣﺴﺘﻮى ﻋﺎل ﻣﻦ اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻣﻦ أﺑﻨﺎﺋﻬﺎ.
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ﻋﺒﻴﺪات



اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﻦ اﻟﻤﺮوﻧﺔ إﻟﻰ درﺟﺔ أﻧﻪ ﻳﻤﻜﻦ أن ﻳﺘﻢ اﺧﺘﻴﺎر اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺘﻲ ﺗﻘﺘﻀﻲ ﻃﺒﻴﻌﺔ
اﻟﺒﺮاﻣﺞ /اﻟﻌﻤﻞ اﻟﺘﻘﺪم ﻟﻬﺎ ﺑﺤﻴﺚ ﻳﺘﻢ اﻟﺘﺠﺎوز ﻋﻦ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت أﺧﺮى ﺑﺤﺴﺐ ﻃﺒﻴﻌﺔ اﻟﻤﺘﻘﺪﻣﻴﻦ
وﻣﺪى ﻣﻌﺮﻓﺘﻬﻢ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﺧﺘﺼﺎرا ﻟﻠﻮﻗﺖ واﻟﺠﻬﺪ.



اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻣﺤﻜﻮم ﺑﻤﺪة زﻣﻨﻴﺔ ﻣﺤﺪدة ﻻ ﻳﻤﻜﻦ ﺗﺠﺎوزﻫﺎ ﺑﺄي ﺣﺎل ﻣﻦ اﻷﺣﻮال.



ﻳﻤﻜﻦ ﺗﻮﻇﻴﻒ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻟﻴﻜﻮن اﺧﺘﺒﺎرا ﺗﺤﺼﻴﻠﻴﺎ ﻛﺄن ﻳﻌﻄﻰ ﻗﺒﻞ اﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ وﺑﻌﺪه ،وﻫﻮ ﺑﺬﻟﻚ ﻧﻮع
ﻣﻦ اﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻟﻠﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﻧﻔﺴﻪ.

ﺗﻄﺒﻴﻖ اﻻﺧﺘﺒﺎر:
ﻟﻘﺪ ﺗﻢ ﺗﻄﺒﻴﻖ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﺑﻤﺴﺘﻮﻳﺎت ﺛﻼﺛﺔ )اﻟﻤﺒﺘﺪئ واﻟﻤﺘﻮﺳﻂ واﻟﻤﺘﻘﺪم ﺑﺘﻔﺮﻳﻌﺎﺗﻬﺎ :أدﻧﻰ
وﻣﺘﻮﺳﻂ وأﻋﻠﻰ( ﻋﻠﻰ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ ﻃﻠﺒﺔ اﻟﻤﻌﻬﺪ اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺪرﺳﻮن ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ؛ ﻟﻐﺎﻳﺎت
ﺗﺼﻨﻴﻔﻴﺔ وﻣﻌﺮﻓﺔ ﻣﺎ إذا ﻛﺎن اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻳﻌﻜﺲ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺬي ﻳﺪرس ﻓﻴﻪ اﻟﻄﻠﺒﺔ ،أم أﻧﻪ ﻳﻌﻜﺲ ﺗﺒﺎﻳﻨﺎ
ﻓﻲ اﻟﺘﺼﻨﻴﻒ ،ﺑﺤﻴﺚ ﻳﻤﻜﻦ أن ﻳﻤﺜﻞ ﻧﻮﻋﺎ ﻣﻦ اﻟﺘﻘﻴﻴﻢ ﻟﻸﺳﺲ اﻟﻤﺘﺒﻌﺔ ﻓﻲ ﺗﺼﻨﻴﻒ اﻟﻄﻠﺒﺔ ،وﺑﺎﻟﺘﺎﻟﻲ
ﻳﻤﻜﻦ أن ﻳﺘﻢ ﻋﻠﻰ أﺳﺎﺳﻪ ﻣﺮاﺟﻌﺔ ﻟﺘﻠﻚ اﻷﺳﺲ وﻟﻠﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﺑﺸﻜﻞ ﻋﺎم .أﺿﻒ إﻟﻰ ذﻟﻚ أن اﻻﺧﺘﺒﺎر
ﻫﺪف إﻟﻰ اﻹﺟﺎﺑﺔ ﻋﻦ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ اﻷﺳﺌﻠﺔ ﻳﻤﻜﻦ أن ﻧﻔﻴﺪ ﻣﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﻮﺿﻮع اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ واﻟﺘﻌﻠﻢ ،وﻫﺬه
اﻷﺳﺌﻠﺔ ﻫﻲ:


ﻫﻞ ﻳﺆﺛﺮ ﻋﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺼﻴﻠﻪ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
)ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ(؟



ﻫﻞ ﺗﺆﺛﺮ ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺼﻴﻠﻪ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
)ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ(؟



ﻫﻞ ﻳﺆﺛﺮ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﻬﺪ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺼﻴﻠﻪ ﻓﻲ
اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ(؟

ﻋﻴﻨﺔ اﻟﺪراﺳﺔ:
ﻟﻘﺪ ﺟﺮى ﺗﻄﺒﻴﻖ اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻋﻠﻰ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ ﻃﻠﺒﺔ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻳﻤﺜﻠﻮن اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت:
اﻷول واﻟﺜﺎﻧﻲ واﻟﺜﺎﻟﺚ ،وﺑﻠﻎ ﻋﺪدﻫﻢ  69ﻃﺎﻟﺒﺎ ،ﻳﻤﺜﻠﻮن  13ﺟﻨﺴﻴﺔ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ،وﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﺑﻠﻐﺎت
ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ،وﺗﺘﻔﺎوت ﻓﺘﺮات ﺗﻌﻠﻤﻬﻢ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،وﻛﺸﻒ اﻟﺘﻔﺼﻴﻼت اﻵﺗﻲ ﻳﺮﺻﺪ إﺿﺎﻓﺔ ﻟﻜﻞ ﻣﺎ ﺳﺒﻖ
ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻠﺒﺔ ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﻬﺎرة ﻣﻦ اﻟﻤﻬﺎرات واﻟﺘﺤﺼﻴﻞ اﻟﻜﻠﻲ ﻟﻜﻞ ﻃﺎﻟﺐ.
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ﻋﺒﻴﺪات

ﻧﺘﺎﺋﺞ اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ:
ﻟﻘﺪ ﺗﻢ ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺒﻴﺎﻧﺎت اﻟﻮاردة ﻓﻲ ﻛﺸﻒ اﻟﺘﻔﺼﻴﻼت أﻋﻼه وﻓﻘﺎ ﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ اﻹﺣﺼﺎﺋﻲ
 SSPSوﻟﻜﻞ ﺳﺆال ﻣﻦ أﺳﺌﻠﺔ اﻟﺪراﺳﺔ ﻛﻤﺎ ﻫﻮ ﻣﺒﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﺎ ﻳﺄﺗﻲ:
إﺟﺎﺑﺔ اﻟﺴﺆال اﻷول:
ﻳﻨﺺ اﻟﺴﺆال اﻷول ﻟﻠﺪراﺳﺔ اﻟﺤﺎﻟﻴﺔ ﻋﻠﻰ" :ﻫﻞ ﻳﺆﺛﺮ ﻋﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻋﻠﻰ
ﺗﺤﺼﻴﻠﻪ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ
اﻟﻜﻠﻴﺔ(؟
ﺗﻢ اﺳﺘﺨﺪام ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ أﺣﺎدي اﻻﺗﺠﺎه  One Way ANOVAﻟﻠﻜﺸﻒ ﻋﻦ ﻣﺪى اﺧﺘﻼف
ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﺎﺧﺘﻼف ﻋﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ) :ﻻ
ﻳﻮﺟﺪ ،ﻟﻐﺔ واﺣﺪة ،ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ(  -ﺣﺘﻰ ﺗﺘﺤﻘﻖ ﺷﺮوط اﺳﺘﺨﺪام ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ ﺗﻢ ﺿﻢ آﺧﺮ
ﻣﺠﻤﻮﻋﺘﻴﻦ ﻣﻌﺎً ﺑﻤﺴﻤﻰ ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ  -ﻓﻜﺎﻧﺖ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻛﻤﺎ ﻫﻲ ﻣﻮﺿﺤﺔ ﺑﺎﻟﺠﺪاول اﻵﺗﻴﺔ:
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

اﻟﺠﺪول ) :(1اﻟﻤﺘﻮﺳﻄﺎت واﻻﻧﺤﺮاﻓﺎت اﻟﻤﻌﻴﺎرﻳﺔ ﻟﻠﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺗﺒﻌﺎً
ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ
اﻻﺳﺘﻤﺎع

اﻟﻘﺮاءة

اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ

اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ

ﻋﺪد اﻟﻠﻐﺎت
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ

اﻟﻌﺪد

اﻟﻤﺘﻮﺳﻂ

اﻻﻧﺤﺮاف اﻟﻤﻌﻴﺎري

12
23
34
12
23
34
12
23
34
12
23
34

9.50
11.913
11.647
17.167
23.609
26.412
8.1667
12.348
16.000
30.250
41.826
49.206

2.779
1.505
1.856
6.177
6.499
6.199
6.088
8.178
7.463
14.079
11.175
12.159

اﻟﺠﺪول ) :(2دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ
ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ

اﻻﺳﺘﻤﺎع

اﻟﻘﺮاءة

اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ

اﻟﺪرﺟﺔ
اﻟﻜﻠﻴﺔ

ﻣﺼﺪر اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ

ﻣﺠﻤﻮع

درﺟﺔ

ﻣﺘﻮﺳﻂ

ﻗﻴﻤﺔ

ﻣﺴﺘﻮى

اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

اﻟﺤﺮﻳﺔ

اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

"ف"

اﻟﺪﻻﻟﺔ

51.351
248.591
299.942
760.446
2617.380
3377.826
583.928
3716.884
4300.812
3277.959
9807.113
13085.072

2
66
68
2
66
68
2
66
68
2
66
68

25.676
3.767

6.817

380.223
39.657

9.588

291.964
56.316

5.184

1638.980
148.593

11.030

0.01

0.01

0.01

0.01
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ﻋﺒﻴﺪات

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ:
-

ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )اﻟﺪرﺟﺔ
اﻟﻜﻠﻴﺔ ،اﻻﺳﺘﻤﺎع ،اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ( ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ.

وﻟﻠﺘﻌﺮف ﻋﻠﻰ اﻟﻔﺮوق ذات اﻟﺪﻻﻟﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻋﺪدا ﻣﺨﺘﻠﻔًﺎ ﻣﻦ اﻟﻠﻐﺎت ﻓﻲ
اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ) :اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ ،اﻻﺳﺘﻤﺎع ،اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ( اﺳﺘُﺨﺪم اﺧﺘﺒﺎر :أﻗﻞ
ﻓﺮق دال  LSDﻛﺎﺧﺘﺒﺎر ﻟﻠﻤﻘﺎرﻧﺎت اﻟﺒﻌﺪﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ دﻻﻟﺔ ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ ،ﻓﻜﺎﻧﺖ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻛﻤﺎ ﻫﻲ
ﻣﻮﺿﺤﺔ ﻓﻲ اﻟﺠﺪول اﻵﺗﻲ:
اﻟﺠﺪول ) :(3دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ
اﻟﻠﻐﺎت
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (11.913
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (11.647

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ )م=(9.500
**2.413
**2.147

ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م=(11.913
0.266

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة
اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ
ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن
ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ.
اﻟﺠﺪول ) :(4دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ
اﻟﻠﻐﺎت
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (23.609
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (26.412

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ )م= (17.167
**6.442
**9.245

ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (23.609
2.803

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة
ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى 0.01
ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ ﻓﻲ
ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ.

638

14

https://digitalcommons.aaru.edu.jo/aauja/vol17/iss2/8

Obaidat: Arabic Proficiency Test: An Analytical and Evaluation Study

اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

اﻟﺠﺪول ) :(5دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ
اﻟﻠﻐﺎت
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (12.348
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (16.000

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ )م= (8.167

ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (12.348

4.181
**7.833

3.652

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ
ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ.
اﻟﺠﺪول ) :(6دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ
ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ
اﻟﻠﻐﺎت
ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (41.826
ﻟﻐﺘﺎن ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (49.206

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ )م= (30.250
**11.576
**18.956

ﻟﻐﺔ واﺣﺪة )م= (41.826
*7.379

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻠﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ
ﻛﻠﻴﺔ( ،ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي
ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة،
ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن أي
ﻟﻐﺎت أﺧﺮى واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ،
وﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺔ واﺣﺪة
واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺘﺤﺪﺛﻮن ﻟﻐﺘﻴﻦ ﻓﺄﻛﺜﺮ.
واﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻓﻲ ﻣﺠﻤﻠﻬﺎ ﻫﻨﺎ ﺗﺸﻴﺮ إﻟﻰ أن اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )اﻻﺳﺘﻤﺎع،
اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ( ﻳﺰداد ﺑﺰﻳﺎدة ﻋﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﺘﺤﺪﺛﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ.
إﺟﺎﺑﺔ اﻟﺴﺆال اﻟﺜﺎﻧﻲ:
ﻳﻨﺺ اﻟﺴﺆال اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻟﻠﺪراﺳﺔ اﻟﺤﺎﻟﻴﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﺄﺗﻲ" :ﻫﻞ ﺗﺆﺛﺮ ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺼﻴﻠﻪ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻣﻬﺎرة
اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ(؟
ﺗﻢ اﺳﺘﺨﺪام ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ أﺣﺎدي اﻻﺗﺠﺎه  One Way ANOVAﻟﻠﻜﺸﻒ ﻋﻦ ﻣﺪى اﺧﺘﻼف
ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﺎﺧﺘﻼف ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ) :ﻻ ﻳﻮﺟﺪ،
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ﻋﺒﻴﺪات

ﺳﻨﺔ واﺣﺪة ،ﺳﻨﺘﺎن ،ﺛﻼث ﻓﺄﻛﺜﺮ(  -وﻟﺘﺤﻘﻴﻖ ﺷﺮوط اﺳﺘﺨﺪام ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ ﺗﻢ ﺿﻢ آﺧﺮ ﺛﻼث
ﻣﺠﻤﻮﻋﺎت ﻣﻌﺎً ﺑﻤﺴﻤﻰ ﺛﻼث ﻓﺄﻛﺜﺮ  -ﻓﻜﺎﻧﺖ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻛﻤﺎ ﻫﻲ ﻣﻮﺿﺤﺔ ﺑﺎﻟﺠﺪاول اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ:
اﻟﺠﺪول ) :(7اﻟﻤﺘﻮﺳﻄﺎت واﻻﻧﺤﺮاﻓﺎت اﻟﻤﻌﻴﺎرﻳﺔ ﻟﻠﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺗﺒﻌﺎً
ﻟﻌﺪد ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ

اﻻﺳﺘﻤﺎع

اﻟﻘﺮاءة

اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ

اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ

اﻟﺴﻨﻮات
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة
ﺳﻨﺘﺎن
ﺛﻼث ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة
ﺳﻨﺘﺎن
ﺛﻼث ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة
ﺳﻨﺘﺎن
ﺛﻼث ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة
ﺳﻨﺘﺎن
ﺛﻼث ﻓﺄﻛﺜﺮ

اﻟﻌﺪد

اﻟﻤﺘﻮﺳﻂ

اﻻﻧﺤﺮاف اﻟﻤﻌﻴﺎري

12
14
15
28
12
14
15
28
12
14
15
28
12
14
15
28

9.583
12.071
11.733
11.571
18.583
21.786
24.933
26.607
8.083
12.143
14.733
15.643
33.167
40.071
45.600
48.393

1.975
1.817
1.486
2.235
5.351
5.177
7.265
7.078
5.648
6.792
7.932
8.477
10.303
12.369
14.937
13.085

اﻟﺠﺪول ) :(8دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻌﺪد ﻟﻌﺪد ﺳﻨﻮات
دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ

اﻻﺳﺘﻤﺎع

اﻟﻘﺮاءة

ﻣﺼﺪر اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ

ﻣﺠﻤﻮع اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ

48.306
251.636
299.942
622.940
2754.886
3377.826

درﺟﺔ

ﻣﺘﻮﺳﻂ

ﻗﻴﻤﺔ

ﻣﺴﺘﻮى

اﻟﺤﺮﻳﺔ

اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

"ف"

اﻟﺪﻻﻟﺔ

3
65
68
3
65
68

16.102
3.871

4.159

0.01

207.647
4.899 42.383

0.01
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اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ

اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ

اﻟﺪرﺟﺔ
اﻟﻜﻠﻴﺔ

ﻣﺼﺪر اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ

ﻣﺠﻤﻮع اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ

528.819
3771.993
4300.812
2182.199
10902.874
13085.072

درﺟﺔ

ﻣﺘﻮﺳﻂ

ﻗﻴﻤﺔ

ﻣﺴﺘﻮى

اﻟﺤﺮﻳﺔ

اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

"ف"

اﻟﺪﻻﻟﺔ

3
65
68
3
65
68

176.273
3.038 58.031

0.05

727.400
4.337 167.737

0.01

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ:
-

ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴ ًﺎ ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
)اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ ،اﻻﺳﺘﻤﺎع ،اﻟﻘﺮاءة( ﺗﺒﻌﺎً ﻟﺴﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ.

-

ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
)اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ( ﺗﺒﻌﺎً ﻟﺴﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ.

وﻟﻠﺘﻌﺮف ﻋﻠﻰ اﻟﻔﺮوق ذات اﻟﺪﻻﻟﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻄﻼب ،وﻓﻖ اﺧﺘﻼف ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ،ﻓﻲ
اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ ،اﻻﺳﺘﻤﺎع ،اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ( اﺳﺘﺨﺪم اﺧﺘﺒﺎر :أﻗﻞ ﻓﺮق
دال  LSDﻛﺎﺧﺘﺒﺎر ﻟﻠﻤﻘﺎرﻧﺎت اﻟﺒﻌﺪﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ دﻻﻟﺔ ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ ،ﻓﻜﺎﻧﺖ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻵﺗﻲ:
اﻟﺠﺪول ) :(9دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ﺗﺒﻌﺎً ﻟﺴﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﻻ ﻳﻮﺟﺪ

ﺳﻨﺔ واﺣﺪة

ﺳﻨﺘﺎن

ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
)م= ) (9.583م= ) (12.071م= (11.733
**2.488
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة )م=(12.071
**2.150
ﺳﻨﺘﺎن )م= (11.733
0.338
ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= **1.988 (11.571
0.162
0.500
ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ وﺑﻴﻦ ﺑﺎﻗﻲ اﻟﻄﻼب ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا
اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﺴﺎﺑﻖ )ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺔ واﺣﺪة أو ﺳﻨﺘﻴﻦ أو ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ(.
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ﻋﺒﻴﺪات

اﻟﺠﺪول ) :(10دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﺗﺒﻌﺎً ﻟﺴﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة )م=(21.786
ﺳﻨﺘﺎن )م= (24.933
ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (26.607

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ

ﺳﻨﺔ واﺣﺪة

ﺳﻨﺘﺎن

)م= ) (18.583م= ) (21.786م= (24.933
3.203
*6.350
**8.024

3.147
*4.821

1.674

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺘﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة
اﻟﻘﺮاءة ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺘﻴﻦ ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً
ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا
اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ ،وﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب
اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ
ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ.
اﻟﺠﺪول ) :(11دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﺗﺒﻌﺎً ﻟﺴﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة )م= (12.143
ﺳﻨﺘﺎن )م= (14.733
ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (15.643

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ

ﺳﻨﺔ واﺣﺪة

ﺳﻨﺘﺎن

)م= ) (8.083م= ) (12.143م= (14.733
4.060
*6.650
**7.560

2.590
3.500

0.910

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺘﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة
اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺘﻴﻦ ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً
ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا
اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ ،ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ.
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

اﻟﺠﺪول ) :(12دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ﺗﺒﻌﺎً
ﻟﺴﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺳﻨﺔ واﺣﺪة )م= (40.071
ﺳﻨﺘﺎن )م= (45.600
ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ )م= (48.393

ﻻ ﻳﻮﺟﺪ

ﺳﻨﺔ واﺣﺪة

ﺳﻨﺘﺎن

)م= ) (33.167م= ) (40.071م= (45.600
6.904
*12.433
**15.226

5.529
8.322

2.793

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺘﻴﻦ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن
اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺳﻨﺘﻴﻦ،
ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ ﻟﻢ ﻳﺪرﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ،ﻟﺼﺎﻟﺢ اﻟﻄﻼب اﻟﺬﻳﻦ درﺳﻮا اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻟﻤﺪة ﺛﻼث ﺳﻨﻮات ﻓﺄﻛﺜﺮ.
واﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻓﻲ ﻣﺠﻤﻠﻬﺎ ﻫﻨﺎ ﺗﺸﻴﺮ إﻟﻰ أن اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ) :اﻻﺳﺘﻤﺎع،
اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ( ﻳﺰداد ﺑﺰﻳﺎدة ﺳﻨﻮات دراﺳﺔ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ.
إﺟﺎﺑﺔ اﻟﺴﺆال اﻟﺜﺎﻟﺚ:
ﻳﻨﺺ اﻟﺴﺆال اﻟﺜﺎﻟﺚ ﻟﻠﺪراﺳﺔ اﻟﺤﺎﻟﻴﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﺄﺗﻲ" :ﻫﻞ ﻳﺆﺛﺮ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ
ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﻬﺪ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺼﻴﻠﻪ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )ﻣﻬﺎرة اﻻﺳﺘﻤﺎع،
ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ،ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ("؟
ﺗﻢ اﺳﺘﺨﺪام ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ أﺣﺎدي اﻻﺗﺠﺎه  One Way ANOVAﻟﻠﻜﺸﻒ ﻋﻦ ﻣﺪى اﺧﺘﻼف
ﺗﺤﺼﻴﻞ اﻟﻄﻼب ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﺎﺧﺘﻼف اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ
اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﻬﺪ )اﻷول ،اﻟﺜﺎﻧﻲ ،اﻟﺜﺎﻟﺚ( ،ﻓﻜﺎﻧﺖ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻵﺗﻲ:
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ﻋﺒﻴﺪات

اﻟﺠﺪول ) :(13اﻟﻤﺘﻮﺳﻄﺎت واﻻﻧﺤﺮاﻓﺎت اﻟﻤﻌﻴﺎرﻳﺔ ﻟﻠﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﻬﺪ
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ
اﻻﺳﺘﻤﺎع

اﻟﻘﺮاءة

اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ

اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ

اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ
اﻷول
اﻟﺜﺎﻧﻲ
اﻟﺜﺎﻟﺚ
اﻷول
اﻟﺜﺎﻧﻲ
اﻟﺜﺎﻟﺚ
اﻷول
اﻟﺜﺎﻧﻲ
اﻟﺜﺎﻟﺚ
اﻷول
اﻟﺜﺎﻧﻲ
اﻟﺜﺎﻟﺚ

اﻟﻌﺪد

اﻟﻤﺘﻮﺳﻂ

اﻻﻧﺤﺮاف اﻟﻤﻌﻴﺎري

22
28
19

11.227
11.536
11.263
18.000
24.964
29.053
6.5455
15.321
18.578
30.864
46.571
53.421

2.776
1.551
1.996
4.791
5.139
6.996
4.183
6.896
7.463
8.941
10.005
13.031

اﻟﺠﺪول ) :(14دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى
اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ

اﻻﺳﺘﻤﺎع

اﻟﻘﺮاءة

اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ

اﻟﺪرﺟﺔ
اﻟﻜﻠﻴﺔ

ﻣﺼﺪر اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ
ﺑﻴﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
داﺧﻞ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺎت
اﻟﻜﻠﻲ

ﻣﺠﻤﻮع

درﺟﺔ

ﻣﺘﻮﺳﻂ

ﻗﻴﻤﺔ

ﻣﺴﺘﻮى

اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت

اﻟﺤﺮﻳﺔ

1.430
298.512
299.942
1301.914
2075.912
3377.826
1646.618
2654.193
4300.812
5646.993
7438.080
13085.072

2
66
68
2
66
68
2
66
68
2
66
68

اﻟﻤﺮﺑﻌﺎت
715.

"ف"

اﻟﺪﻻﻟﺔ

4.523

0.158

650.957
31.453

20.696

823.309
40.215

20.473

2823.496
112.698

25.054

0.854

0.01

0.01

0.01
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اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ :دراﺳﺔ ﺗﺤﻠﻴﻠﻴﺔ ﺗﻘﻴﻴﻤﻴﺔ

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ:
-

ﻻ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )اﻻﺳﺘﻤﺎع( ﺗﺒﻌﺎً
ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﻬﺪ.
ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
)اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ( ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﻬﺪ.

وﻟﻠﺘﻌﺮف ﻋﻠﻰ اﻟﻔﺮوق ذات اﻟﺪﻻﻟﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻄﻼب ﻓﻲ اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ
واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ ،اﻟﻘﺮاءة ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ( اﺳﺘﺨﺪم اﺧﺘﺒﺎر أﻗﻞ
ﻓﺮق دال  LSDﻛﺎﺧﺘﺒﺎر ﻟﻠﻤﻘﺎرﻧﺎت اﻟﺒﻌﺪﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ دﻻﻟﺔ ﺗﺤﻠﻴﻞ اﻟﺘﺒﺎﻳﻦ ،ﻓﻜﺎﻧﺖ اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻛﻤﺎ ﻫﻲ
ﻣﻮﺿﺤﺔ ﻓﻲ اﻟﺠﺪول اﻵﺗﻲ:
اﻟﺠﺪول ) :(15دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ اﻷول )م=  (18.000اﻟﺜﺎﻧﻲ )م= (24.964
**6.964
اﻟﺜﺎﻧﻲ )م= (24.964
*4.089
**11.053
اﻟﺜﺎﻟﺚ )م= (29.053
ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻧﻲ و ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷول ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى
اﻟﺜﺎﻧﻲ ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ
و ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷول ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ ،وﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق
داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ وﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى
اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻘﺮاءة ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ.
اﻟﺠﺪول ) :(16دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﺗﺒﻌﺎً ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ
اﻟﺜﺎﻧﻲ )م= (15.321
اﻟﺜﺎﻟﺚ )م= (18.579

اﻷول )م=(6.546
**8.775
**12.033

اﻟﺜﺎﻧﻲ )م= (15.321
3.258

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻧﻲ وﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷول ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى
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ﻋﺒﻴﺪات

اﻟﺜﺎﻧﻲ ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ
و ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷول ﻓﻲ ﻣﻬﺎرة اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ.
اﻟﺠﺪول ) :(17دﻻﻟﺔ اﻟﻔﺮوق ﻓﻲ اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ﺗﺒﻌﺎً
ﻟﻠﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ
اﻟﺜﺎﻧﻲ )م= (46.571
اﻟﺜﺎﻟﺚ )م= (53.421

اﻷول )م= (30.864
**15.708
**22.557

اﻟﺜﺎﻧﻲ )م= (46.571
*6.849

ﻳﺘﻀﺢ ﻣﻦ اﻟﺠﺪول اﻟﺴﺎﺑﻖ أﻧﻪ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ
ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻧﻲ وﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷول ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ
ﻛﻠﻴﺔ( ،ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻧﻲ ،ﻛﺬﻟﻚ ﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى  0.01ﺑﻴﻦ
ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ وﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻷول ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ
اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ،ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ ،وﺗﻮﺟﺪ ﻓﺮوق داﻟﺔ إﺣﺼﺎﺋﻴﺎً ﻋﻨﺪ ﻣﺴﺘﻮى
 0.05ﺑﻴﻦ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ وﺗﺤﺼﻴﻞ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻓﻲ اﻣﺘﺤﺎن اﻟﻜﻔﺎءة ﻓﻲ
اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )درﺟﺔ ﻛﻠﻴﺔ( ،ﻟﺼﺎﻟﺢ ﻃﻼب اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺜﺎﻟﺚ.
واﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﻓﻲ ﻣﺠﻤﻠﻬﺎ ﻫﻨﺎ ﺗﺸﻴﺮ إﻟﻰ أن اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻓﻲ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ )اﻟﻘﺮاءة،
اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،اﻟﺪرﺟﺔ اﻟﻜﻠﻴﺔ( ﻳﺰداد ﺑﺰﻳﺎدة اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻠﻄﺎﻟﺐ ﻓﻲ ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
ﺑﺎﻟﻤﻌﻬﺪ.
اﻟﺨﺎﺗﻤﺔ واﻟﺘﻮﺻﻴﺎت:
ﺟﺎءت ﻧﺘﺎﺋﺞ اﻟﺘﺤﻠﻴﻞ اﻹﺣﺼﺎﺋﻲ ﻟﻠﺪراﺳﺔ اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ﻟﻼﺧﺘﺒﺎر ﻣﻌﺰزة ﻟﻤﺼﺪاﻗﻴﺘﻪ ،ﺣﻴﺚ أﻇﻬﺮت
اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ أﻧﻪ ﻛﻠﻤﺎ زاد ﻋﺪد اﻟﻠﻐﺎت اﻟﺘﻲ ﻳﻌﺮﻓﻬﺎ اﻟﻄﺎﻟﺐ ﻛﺎﻧﺖ ﻧﺘﺎﺋﺠﻪ أﻓﻀﻞ ،اﻷﻣﺮ اﻟﺬي ﻳﺘﻮاﻓﻖ ﻣﻊ
ﻧﻈﺮﻳﺎت اﻛﺘﺴﺎب اﻟﻠﻐﺔ اﻟﺜﺎﻧﻴﺔ ،ﻛﻤﺎ أﻇﻬﺮت اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ أن ﻣﺪة اﻟﺪراﺳﺔ ﺗﻠﻌﺐ دورا أﺳﺎﺳﻴﺎ ﻓﻲ ﻣﺴﺘﻮى
اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ ،ﻣﺎ ﻳﺪﻋﻢ ﻣﺼﺪاﻗﻴﺔ اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﺬي ﻳﻘﻴﺲ اﻟﻤﻌﺮﻓﺔ اﻟﺘﺮاﻛﻤﻴﺔ ﻟﻠﻐﺔ واﻟﺘﻲ
ﻻ ﺗﺮﺗﺒﻂ ﺑﻤﻨﻬﺎج ﻣﻌﻴﻦ.
أﻣﺎ ﻣﺎ ﻳﺨﺺ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ،ﻓﻘﺪ أﻇﻬﺮت اﻟﻨﺘﺎﺋﺞ ﺧﻠﻼ ﻓﻲ ﺗﻮزﻳﻊ اﻟﻄﻠﺒﺔ ﻋﻠﻰ
اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻷﻣﺮ اﻟﺬي ﻳﺴﺘﺪﻋﻲ إﻋﺎدة اﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ اﻵﻟﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﻳﻌﺘﻤﺪﻫﺎ اﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ ﻓﻲ اﻟﺘﻮزﻳﻊ واﻋﺘﻤﺎد
اﺧﺘﺒﺎر اﻟﻜﻔﺎءة ﻟﻬﺬا اﻟﻐﺮض .أﺿﻒ إﻟﻰ ذﻟﻚ أن ﻫﻨﺎك ﺿﻌﻔﺎ ﻓﻲ ﻣﻬﺎرﺗﻲ اﻻﺳﺘﻤﺎع واﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ،ﻣﺎ
ﻳﺴﺘﺪﻋﻲ إﻋﺎدة اﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ اﻟﻤﻮاد اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ وﻃﺮق اﻟﺘﺪرﻳﺲ وﺗﺪرﻳﺐ اﻟﻤﺪرﺳﻴﻦ.
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واﻷﻫﻢ ﻣﻦ ذﻟﻚ ﻛﻠﻪ ﻫﻮ اﻟﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ إﻳﺠﺎد آﻟﻴﺔ ﻟﻨﺸﺮ ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ﻓﻲ اﻟﻤﺆﺳﺴﺎت واﻟﻤﻌﺎﻫﺪ
 ﻓﻲ ﻇﻞ اﻟﻔﻘﺮ اﻟﺬي،ﺔ واﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ﻛﺎﻓﺔﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ واﻟﻌﺮﺑﻴاﻟﺘﻲ ﺗﺪرس اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴ
 ﻧﺎﻫﻴﻚ ﻋﻦ أﻧﻬﺎ اﺧﺘﺒﺎرات ﻻ ﺗﺴﺘﻨﺪ،ﺗﺸﻬﺪه اﻟﺴﺎﺣﺔ ﻓﻲ ﻫﺬا اﻟﻤﺠﺎل وﺿﻌﻒ اﻻﺧﺘﺒﺎرات اﻟﻤﺴﺘﺨﺪﻣﺔ
، ﻓﻲ ﺣﻴﻦ أن ﻫﺬا اﻻﺧﺘﺒﺎر ﺑﻨﻲ وﻓﻘﺎ ﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ اﻟﻜﻔﺎءة اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ،إﻟﻰ أﺳﺲ ﻧﻈﺮﻳﺔ ﺳﻠﻴﻤﺔ
وﻧﺘﻤﻨﻰ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺨﻄﻄﻴﻦ اﻟﻠﻐﻮﻳﻴﻦ اﻟﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ ﺧﻠﻖ اﻟﻈﺮوف اﻟﻤﻼﺋﻤﺔ ﻹﻳﺠﺎد ﺳﻴﺎﺳﺔ ﻟﻐﻮﻳﺔ داﻋﻤﺔ
.ﺗﺴﺎﻋﺪ ﻋﻠﻰ ﺗﺒﻨﻲ ﻣﺜﻞ ﻫﺬه اﻻﺧﺘﺒﺎرات

Arabic Proficiency Test: An Analytical and Evaluation Study
Hussain Obaidat, Department of English Language and Literature, Yarmouk
University, Irbid, Jordan.
Abstract
The need for a standardized Arabic proficiency language test for speakers of other
languages and/or even native speakers of Arabic still poses a challenge for specialists in
Arabic applied linguistics and teachers of Arabic to speakers of other languages alike.
Despite many attempts to produce such a standardized test over the past decades, yet
they fall short of being satisfactory to be accepted as international tests like other
international recognized and widely implemented language proficiency tests due to their
many short comings. This study is twofold: first, it is an attempt to shed light on some of
the Arabic language proficiency tests produced and implemented thus far such as the test
produced by the American Association of Teachers of Arabic (AATA), the test produced
by the Center for Applied Linguistics (CAL) and the test, with limited implementation,
produced by the Arabic Linguistics Institute at King Saud University (ALI). The study
presents a thorough analysis pertaining to content and theoretical framework in light of
standards for language proficiency tests. Second, the paper presents an empirical study
on the results of 70 students from three language levels in the department of Language
and Culture who were studying Arabic as a second Language and sat for the ALI test
when experimenting on it. The variables examined were the number of languages they
speak, the number of years they spent learning Arabic before joining the program and
the level they were placed in according to the department own language test. The goal
was to see the impact of these variables on the four language skills; writing, reading,
listening and speaking and whether their results in the proficiency test matches their
placement by the department in the different language levels. Statistical results and
discussions are based on SSPS. The study concludes with some pedagogical implications
and recommendations.
Keywords: Proficiency, Test, Standards, Standardized tests, Arabic for speakers of other
languages.
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